
XI. évfolyam. 1896. November 1. 11. szám. 

AZ ERDELYRESZI MEHESZ-EGYLET SZAKKOZLONYE. 
M E G J E L E N I K M I N D E N HÓ 1-ÉN. 

A lap szellemi részét érdeklő közlemé
nyek a „Méhészeti Közlöny" szerkesz

tőségéhez czimzendők : 
Kolozsvár, Bástya-uteza, 9 . szám. 
Reclamatiok-, hirdetésekre vonatkozó 
megkeresések Wieder József főtitkárhoz 
intézendők (Hosszu-utcza 22.), a pénz
küldemények : Biró Gyula egyleti pénz
tárnokhoz intézendők Kolozsvárt (Tren-

csin-tér 13. szám). 

A kéziratokat nem 

Rendes tagok 2 frt (4 korona), köri 
tagok 1 frt (2 korona) tagsági díjért 

a „Méhészeti Közlöny"-t is kapják. 
Hirdetés díja : garmond soronként 8 ki . 
(16 fillér). Egy egész o ldal: 3 frt (6 ko
rona). Fél oldal: 1 frt 50 kr. (3 korona). 
Egyleti tagok, éves és féléves hirdetők 

3 0 % leengedésben részesülnek. 

adjuk vissza. 

Meghivó rendkívüli közgyűlésre. 
Az Erdélyrészi méhészegylet 1 8 9 6 . évi deczember hó 

6-án délután rendkívüli közgyűlést fog tartani, a szokott helyen 
(Belközép-utcza 11. Mikó-ház), mire a méhészegylet tagjai tisz
telettel meghivatnak. 

A gyűlés t á rgya : 
Az erdélyrészi méhészegylet alapszabályai némely intéz

kedésének a megváltoztatása. 
Az erdélyrészi méhészegylet választmányának 1 8 9 6 . okt. 

10-én tar tot t üléséből 

Br. Bánffy Ernő, 
elnök. 

Wieder József, 
főtitkár. 

Egyesületi élet. 
E g y l e t ü n k v á l a s z t m á n y a o k t ó b e r 10-én r e n d e s ü lés t t a r t o t t 

B o d o r L á s z l ó a l e lnök e l n ö k l e t e me l l e t t . 

E l n ö k e l ő a d t a j e l e n t é s é t az e z r e d é v e s o r s z á g o s k iá l l í t á s ró l és 

az e lső m é h é s z - k o n g r e s s z u s r ó l , k i e m e l v e m i n d a k e t t ő f én y es sike< 
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r é t , k ü l ö n ö s e n p e d i g a m é h é s z - k o n g r e s s z u s é t , a m e l y m i n d e n vá ra 
k o z á s t felülmúlt . 

E z z e l k a p c s o l a t o s a n j e l e n t i a l e lnök , h o g y a m a g y a r m é h é s z e k 
m á s o d i k k o n g r e s s z u s á t 1897-re K o l o z s v á r v á r o s a h i v t a m e g s ugyan 
a k k o r a l e lnök , m i n t az e r d é l y r é s z i m é h é s z - e g y l e t s m i n t az e rdé ly i 
g a z d a s á g i e g y e s ü l e t k o n g r e s s z u s i képv i se lő j e , e n n e k a n e v é b e n is 
m e g h í v t a a k o n g r e s s z u s t . 

A v á l a s z t m á n y e g y h a n g ú he lyes l é s se l v e t t e t u d o m á s u l az el
n ö k i j e l e n t é s t ; m e g á l l a p o d o t t a b b a n , h o g y a k o n g r e s s z u s a l k a l m á v a l 
m é h é s z e t i k iá l l í t á s t is r e n d e z az e g y l e t és a k o n g r e s s z u s , v a l a m i n t 
a k iá l l í t ás e l ő k é s z í t é s é r e b i z o t t s á g o t j e l ö l t ki s e n n e k e l n ö k e Bodor 
L á s z l ó , t a g j a i : Biró G y u l a , Csiki J. J á n o s , Voith G e r g e l y és Wieder 
József . 

A m é h t e l e p á l l á sá ró l W i e d e r J ó z s e f t e t t j e l e n t é s t , m e l y n e k tu
d o m á s u l v é t e l é v e l Bálint S á n d o r dr . , Biró G y u l a és Wieder József 
k ü l d e t t e k ki a v i z sgá l a t m e g e j t é s é r e és a t e l ep á t v é t e l é r e . 

E l n ö k e lő ter jesz t i , h o g y az e g y l e t i a l a p s z a b á l y o k t ö b b t ek in 
t e t b e n m ó d o s í t á s t i g é n y e l n e k . K ü l ö n ö s e n a k ö r i i n t é z m é n y r e v o n a t 
k o z ó rész m ó d o s í t a n d ó . A v á l a s z t m á n y e g y h a n g ú l a g e l fogad ta az 
a j án la to t , a l e l n ö k ö t m e g b í z t a az a l a p s z a b á l y o k megfe le lő á t d o l g o 
z á s á v a l s e g y b e n a r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s h a t á r i d e j é t decz . 6-án dél
u t á n 3 ó r á r a k i t ű z t e . 

A p é n z t á r n o k j e l e n t é s e s z e r i n t : 
B e v é t e l e k : 1. P é n z t á r i á t h o z a t az 1895. é v r ő l 6 6 frt 87 

kr . 2. T a g s á g i d i jak (1896. é v r ő l r e n d e s 93 frt é s 50 kr., k ö r i 150 
frt, m u l t é v e k r e 147 frt és 70 k r . 1897 é v r e 1 í r t és 50 kr.) 394 
frt 70 k r . 3 . Á l l a m s e g é l y 1250 frt. 4. A d o m á n y o k 3 frt. 5. K a m a t 
39 k r . 6. I r o d a l m i v á l l a l a t b ó l 10 frt 80 k r . 7. H i r d e t é s i dijak 5 
70 k r . Ö s s z e s e n 1731 frt 46 k r . K i a d á s o k : 1. M é h é s z e t i köz
l ö n y r e 678 frt 6 3 k r . 2. I r o d a i és p o s t a k ö l t s é g e k 64 frt 42 kr . 3 . 
S z a k l a p o k és k ö n y v e k az e g y l e t k ö n y v t á r a s z á m á r a 48 frt 42 kr . 
4. Á l t a l á n y a s z e r k . fő t i t ká r és p é n z t , r é s z é r e 200 frt. 5. Szo lga 
s z e m é l y z e t n e k 10 frt. 6 . E l i c h e 2 frt. 7. Á d ó , b i z tos í t á s i dij és bé
l y e g 27 frt 98 k r . 8. A t e l e p j ó k a r b a n t a r t á s á r a 42 frt 20 k r . 9. 
Á t m e n e t i k ö l t s é g e k 12 frt. 10. Mi l l ená r i s kiá l l í tás i k ö l t s é g e k 381 
frt 02 k r . 11. A z e r d . g a z d . e g y l e t n é l 100 frt t a r t . - b ó l t ö r l é s 50 
frt. Ö s s z e s e n 1514 frt 67 k r . K é s z p é n z m a r a d v á n y 216 frt 67 k r . 
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A z e r d é l y i o k s z e r ű m é h é s z e g y l e t a l a p t ő k é j e 60 frt. A z e r d é l y r é s z i 
m é h . e g y l . K o s s u t h i roda lmi a l a p . 65 frt. 

V é g ü l m e g á l l a p o d o t t a v á l a s z t m á n y a b b a n , h o g y az a l a p 
s z a b á l y s z e r i n t i k i s o r s o l á s t a j ö v ő v á l a s z t m á n y i ü lés u t á n t a r t j a m e g 
s h o g y n o v e m b e r t ő l f o g v a m e g k e z d i a n y i l v á n o s e l ő a d á s o k a t . A 
r e n d e s v á l a s z t m á n y i ü l é s e k e t m i n d e n h ó e lső s z o m b a t j á n , a z e lő
a d á s o k a t p e d i g a m á s o d i k és u t o l s ó s z o m b a t o n t a r t j a . 

A méhek ellenségei* 
A z a p r ó b b da rázs fé lék u g y a n t ö b b n y i r e c s a k m é z e t l o p k o d 

nak , a n a g y o b b d a r a z s a k a z o n b a n z s á k m á n y u l ej t ik m a g u k a t a 
m é h e k e t i s ; l e g v e s z e d e l m e s e b b e l l ensége p e d i g a m é h e k n e k e g y 
m a g á n y o s a n é lő r a b l ó d a r á z s , a P h i l a n t h u s a p i v o r u s L , v. P h i l a n t h u s 
t r i a n g u l u m F a b r . , m e l y e t a m é h é s z e k — t e k i n t e t t e l az á l t a l a o k o 
z o t t n a g y k á r o k r a , — m é h f a r k a s n a k n e v e z t e k el . 

E r a b l ó d a r á z s n e m s o k k a l n a g y o b b a m é n e k n é l , 18—24 
mil l im. h o s s z ú , t e r m e t e n y ú l á n k , a l a p s z í n e f eke te , f e h é r - s z ü r k e sző
r ö z e t t é l . F e j e e r ő s e n fe j lődöt t , h a l a v á n y s á r g a , a l s ó r é s z é t ő l 3 — 4 
v é k o n y és é l é n k e b b s á r g a es ik v o n u l a h o m l o k f e l é ; i z m o s r á g ó i 
és csápja i p e d i g f eke ték . A t o r k a s s á r g á n p o n t o z o t t , az a l t e s t 
g y ű r ű i é l é n k s á r g á k , feke tén s z e g é l y e z v e , a felső s z e l v é n y e k e n k ö 
z e p e t t h á r o m s z ö g ű feke te r a j z o k k a l ; a l á b a k tő ize feke te , a k ö v e t 
k e z ő k s á r g á k ; a s z á r n y a k é r h á l ó z a t a b a r n a , m a g u k a s z á r n y a k pe 
d i g s á r g á s sz ínben j á t s z a n a k . 1 

A kifejlett r o v a r o k é d e s s é g e k k e l t á p l á l k o z n a k , fiaikat a z o n b a n 
ál lat i e r e d e t ű e ledel fé léken, t ö b b n y i r e m é h e k e n neve l ik fel. A te r 
m é k e n y n ő s t é n y u g y a n i s m e l e g , n a p o s o l d a l a k o n 1 c e n t m t r . á t m é 
rőjű, d e 3o , s ő t 40 c e n t m t r . m é l y s é g ű c s a t o r n á k a t vá j a fö ldbe s 
e z e k b e a z t á n m é h e k e t he lyez , a m e l y e k e t r é s z in t r ö p t ü k b e n , r é s z in t 
a v i r á g o k o n f o g d o s össze , d e m e g n e m öli ő k e t , h a n e m fulánkját 
a t o r i d e g d u e z a i b a ü t v é n , m e g b é n í t j a s z á r n y a i k a t és l á b a i k a t u g y , 
h o g y a m é h e k — b á r n a p o k i g é l e t b e n m a r a d n a k — t e h e t e t l e n ü l 

" Kivonat a „Méh és világa" 11-ik kötetéből. 
1 L. Latreille: Hist. natúr. d. fourmis. Paris, 1802. 307. 1., ugy Die Zoologie 

gem. fasslich v. A. G. P. Th. II. 363. 1. 

21* 
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f eküsznek a d a r á z s f é szkében é s tel jes h a t a l m á b a n v a n n a k a reájuk 
h e l y e z e t t p e t é b ő l k i b o n t a k o z ó d a r á z s á l c z á n a k . 2 

M i n t h o g y a s z a p o r í t á s e g é s z n y á r o n t a r t és m i n d e g y i k álcza 
5 — 6 m é h e t e m é s z t fel, igen t e r m é s z e t e s , h o g y c s a k e g y e t l e n nős
t é n y is t e m é r d e k m é h e t pusz t i t el, i v a d é k a i u t ján p e d i g a n n y i t , 
h o g y s o k a n a P h i l a n t h u s a p i v o r u s t t a r t j á k a m é h e k l egveszede l 
m e s e b b e l l e n s é g é n e k , 3 a m e l y n e k fejére é r d e m e s v o l n a j u t a l m a t 
is t ű z n i . 4 

H a a z o n b a n e n n y i r e n e m is m e n n é n k , h e l y e s e n cse lekszünk , 
h a e darázsfa j t o t t és u g y pusz t í t juk , a ho l és a m i n t l ehe t , m é g 
p e d i g miné l k o r á b b a n , m i e l ő t t s o k a t s z a p o r í t o t t v o l n a ; a kifejlett 
p é l d á n y o k p u s z t í t á s a u g y a n f á r a d s á g o s , d e f é szküke t k ö n n y e n fel
t a l á l h a t j u k a k isu j jnyi á t m é r ő j ű l y u k a k e lő t t k i d o b á l v a f ekvő m é h e k 
n y o m á n , a h o l g y a k r a n a s z a p o r í t ó n ő t is e l fogha t juk . 

D e s o k k á r t t e s z a l ó d a r á z s ( V e s p a c r a b r o L.) ís, ső t a ho l 
igen el v a n s z a p o r o d v a , m é g t ö b b e t , m i n t az e l ébb i faj, m e r t nem
c s a k a r ö p k ö d ő , h a n e m a> l a k á s a i k e l ő t t hüse lő m é h e k e t is elra
b o l j a , 6 s ő t b e h a t o l a k a p t á r a k b a 6 é s n e m r i t k á n é p e n az a n y á t 
ejti z s á k m á n y u l . 7 

A l ó d a r á z s kifejlet t n ő s t é n y e 2 - 6 — 3 c e n t i m t r . hosszú , b a r n a 
v ö r ö s a l a p s z í n n e l , m e l y n é h o l v i l á g o s a b b s á r g a , m á s h o l p e d i g sö -

2 L. Hellebusch u. dr. Siebold B, Z. 1860. 9—11 . 1. és W. Hesz: Die 
Feinde d. Biene 3 7 — 3 9 . 1. 

3 Berlepsch : Die Biene III. Aufl. 250 . 1. 
4 Már Th. Wildmann : Abhandl. v. Wart. d. Bienen 1769. 278.1. és Dzíerzon: 

Bfreund 1855. 162. 1. 
5 L. Neidhart: Prakt. Vollst. Auszug 1774 142. 1., Unhoch: Anleitg. etc. 

Th. III. 235 — 236. 1., Szuhányi J. : Szorg. méhész 56. 1. Kaló P. : A méhtart. m. 
369.1 . , Stockmann B. Z. 1855. 118. 1. és Lenz : Naturgesch. IV. Aufl. Bd. III. 293.1. 

0 L. J. R. Schubart's : Nützl. u. gründl. Bbuch 1754. 82. 1., Schirach : Bayc-
rischer Bmeister 203. 1.. J. Ch. Hirsch: Die Bzucht 1773, 200. 1., Szuhányi J. : 
Szorg. méhész 56. 1. és Sickler: Die Bzucht Th. II. 1809. 234. 1. 

7 L. Kleine B. Z. 1854. 278. és 1855. 45. 1. és tapasztaltam ezt én is több 
izben, különösen 1883-ban, a midőn egy megszállott rajhoz — a melynek anyját 
is láttam — néhányszor hozzácsapott egy lódarázs és szemem láttára ragadott el 
egy méhet ; nem helyezve súlyt a dologra, megtettem az intézkedéseket a raj be
fogása iránt, mire azonban visszatértem a rajhoz, a legnagyobb nyugtalanságban 
találtam azt és le sem is csillapodott többé, hanem felkerekedvén, visszaszállott 
az anyakaptárra, nyilvánvaló volt, hogy anyját elvesztette, tehát a lódarázs épen 
az anyát fogta ki a rajból. 
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t é t e b b e n v a n á r n y a l v a ; az á lor r , v a l a m i n t a c s á p o k tő ize i és az 
e r ő s e n fe j lődöt t rágok is s á r g á k , a c s á p o k o s t o r a v ö r ö s b a r n a és 
u g y a n í g y v a n n a k sz ínezve a s z e m e k , vá l l ak , a h á t p a j z s e g y r é s z e , 
v a l a m i n t a s z á r n y a k és l á b a k is. A z a l t e s t g y ü r ü i v i l á g o s a b b sá r 
g á k , b a r n á n s z e g é l y e z v e és felső r é s z ü k ö n u g y a n i l y sz ínű h á r o m á g ú 
k o r o n á h o z h a s o n l ó rajz lá t sz ik , a v é g c s u c s e g é s z e n s á r g a . 

E darázsfa j á t t e l e l t n ő s t é n y e i o d v a s f ákba , ü r e g e k b e — mé
h e s e k k ö z e l é b e n , g y a k r a n az ü r e s e n ál ló k a p t á r a k b a — ép i t i k fész
k e i k e t k o r h a d t fa- és n ö v é n y r o s t o k b ó l , a m e l y e k e t n y á l u k h o z z á -
v é g y i t é s é v e l i t a t ó s p a p í r h o z h a s o n l ó a n y a g g á d o l g o z n a k fe l ; sejtjeik, 
a m e l y e k b e p e t é i k e t r ak ják , h a t s z ö g ü e k , d e c s a k e g y o l d a l ú a k . 

N y á r o n k i s e b b t á r s a s á g g á s z a p o r o d n a k fel, a m e l y b e n — é p e n 
u g y , m i n t a m é n e k n é l — kifejlett és fej lődet len n ő s t é n y e k , v a l a m i n t 
h í m e k v a n n a k ; a k i fe j lődöt t n ő k a z t á n p á r o s o d n a k és t é l r e a lka l 
m a s h e l y e n á l o m b a m e r ü l v e v á r j á k b e a t a v a s z t , a kifejletlen n ő k 
és a h í m e k p e d i g őssze l e l e n y é s z n e k . 8 

A l ó d a r a z s a k a m é h e k r e v a l ó t e k i n t e t b ő l k i m é l e t né lkü l pusz-
t i t a n d ó k ; l e g a l k a l m a s a b b e r r e a f é s z e k r a k á s i d ő s z a k a — ápr i l i s é s 
május — i l y e n k o r u g y a n i s a k o r h a d ó v a g y l e b o t o l t nyá r - , füz-, 
nyi r - és e g e r f á k a t — k ü l ö n ö s e n h a l evük is folyik s z o r g a l m a s a n 
l á t o g a t j á k és m e g z a v a r v a is újból v i s s z a t é r n e k r eá juk s m i k ö z b e n 
a f a r o s t o k a t szed ik , v a g y a k i s z i v á r g ó n e d v e k e t s zö rpö l ik , igen 
k ö n n y e n l e ü t h e t ő k . K é s ő b b m á r fészke ike t kel l fe lkeresn i és m e g 
semmis í t en i , a mi n e m c s a k f á r a d s á g o s a b b , d e b i z o n y t a l a n a b b is. 

Sötér Kálmán. 

Gyümölcsbor és mézbor (méhsör). 
II . r é sz . 

Mézborkészités. 
A m é z b o r k é s z í t é s e n a g y o n h a s o n l ó a g y ü m ö l c s b o r kész í t é 

séhez , a z é r t i t t az e l t é r é s e k r e l e szünk k ü l ö n ö s e b b figyelemmel. 
A m é z b o r kész í t é s n a g y o n r é g i ke l e tű , d e m i n d e d d i g czél-

sze rü t len , t é v e s , d u r v a keze lésse l k é s z í t e t t é k , p l . a m é z e t m e g f ő z t é k , 

8 L. Th. Wildmann: Abhandl. v. Wart. d. Bienen 1769. 2 3 6 - 2 7 5 . 1„ J. 
Schmied : Gem. nützige Arbeiten d. Oberlausitz Bgesellsch. 1773. Bd. I. 8 4 — 1 1 5 . 
1., Angliai méheskert 1781. 94—95 . 1. és Kaló P.: A méhtartás m. 369. 1., ujabban 
W. Hesz ; Die Feinde d. Biene 3 9 - 4 7 . 1. 
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ez á l t a l p e d i g a m é z b ő l a v i r á g o k a r o m á j á t (a m é z l e g b e c s e s e b b 
a l k o t ó részé t ) e l ű z t é k , t o v á b b á k o m l ó t , k ü l ö n b ö z ő fűszereke t (czit-
r o m h é j , s ö r é l e s z t ő s t b ) a d t a k h o z z á ; m i n d o l y a n a d a l é k o k , me lyek 
ke l a r o t h a s z t ó b a c t e r i u m o k mil l iárdja i t v i t t é k be l e s i g y i n k á b b 
m i x t ú r á t k é s z í t e t t e k , s e m m i n t ü d í t ő , b e c s e s i tal t . 

M i e l ő t t a b o r k é s z í t é s l e í r á sához fognánk , l á s suk e l ő b b a méz 
t u l a j d o n s á g a i t . 

A n o r m á l i s m é z t i s z t á n n ö v é n y i t e r m é k , m e l y e t a m é h e k 
ö s s z e g y ű j t ö t t e k és p e d i g n e m c s a k a v i r á g o k b ó l , h a n e m mindenfé le 
fa levé l rő l ( m é g fenyőfá ró l is), m e l y e k i lyenféle n e d v e t t e r m e l n e k . 
T ö m é n y v izes c z u k o r o l d a t , m e l y b e n l evu lose , d e x t r i m , k e v é s saccha-
r o s e , v iasz , f e s t ő a n y a g o k , fehér jék (.1 '27— 1 •37"/',,) is v a n n a k . T o 
v á b b á a r o m á s a n y a g o k (illó ola jok) , h a n g y a s a v , á s v á n y i s ó k (o'i2°/„), 
v i r á g p o r (h impor ) . A n o r m á l i s m é z c z u k o r t a r t a l m a 75—82°/ 0 é s 
v í z t a r t a l m a 16—i8"/„. 

F a j s ú l y a — 1 "44, o l d h a t ó v í zben és g y ö n g e a l k o h o l b a n , de 
e k k o r k i s s é z a v a r o s . E z e k az o l d a t o k a k é k l a k m u s t m e g v ö r ö s i t i k 
s a s a r k í t o t t fény s ík já t b a l r a t é r i t i k el. 

A m é z a r o m á j a , sz íne és ize e g y fajta n ö v é n y m é z é n e k a 
t ú l s ú l y á t ó l és a g y ű j t é s i d ő s z a k á t ó l függ. M á s m é z e t n y e r ü n k a 
g y ü m ö l c s f á k v i r á g z á s a idején, m á s t n y á r b a n , a h á r s , a g e s z t e n y e , 
l ó h e r e s t b . v i r á g z á s a idején. A z i lyen i d ő s z a k o k b a n g y ű j t ö t t mézek
b e n m i n d i g az i l le tő v i r á g h i m p o r á b ó l v a n a l e g t ö b b 

C s a k p e r g e t e t t m é z e t h a s z n á l j u n k b o r k é s z i t é s h e z , m e r t a m á s 
féle m é z e k b e n n e m c s a k s o k h i m p o r v a n , d e e g y é b t i s z t á t a l a n s á g o k 
is v a n n a k ( s z é t n y o m o t t m é h , á l c z á k stb.) 

A m é z b o r - k é s z i t é s h á r o m p e r i ó d u s r a o s z t h a t ó : 
1. A m é z o l d a t k é s z í t é s e (must) . 
2. A z e r j e s z t ő - g o m b a t e n y é s z t é s e é s az e r jedés . 
3 . Befejezés , é r é s és e l t e v é s . 
1. A mézoldat készítése, vagyis a must. N a g y o n e g y s z e r ű e l járás , 

az e r j e sz tő cu l tu ra be f e j ezé seko r kész í t jük . 
A t e r m é s z e t e s m é z 75— 82 f t / 0 c z u k r o t (glucose) (á t lag 8o°/ u) 

t a r t a l m a z . Czé l sze rü a c z u k o r t a r t a l m a t a fa jsulyból ( v a g y m é g he
l y e s e b b e n v e g y i u ton) m e g h a t á r o z n i . Mive l a m é z k e v é s s ó t s ke
v é s k i v o n a t - a n y a g o t t a r t a l m a z á l t a l á b a n , fa j su lyának m e g h a t á r o z á s a 
Brix-féle f a j su lymérőve l ( a r eomé te r ) v a g y W e r t h a l - f é l e m é r l e g g e l egy-
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szerüsi t i az e l já rás t s e m e l l e t t a c z u k o r m e g h a t á r o z á s b a n a h i b a 
o ly c seké ly , h o g y b á t r a n e l h a n y a g o l h a t j u k . 

T u d j u k , h o g y i o o su ly ré sz g l u c o s e a d 5111 su ly ré sz , v a g y i s 
59 t é r foga t a l k o h o l t . S z á m í t á s a i n k n á l ez t a k é p l e t e t h a s z n á l j u k : 

_ IOO X D 
^ ~ 59 X P 

Q a fö lha szná l andó m é z sú lya . D a z o n a l k o h o l °/o t a r t a l o m , 
a m e l y e t n y e r n i a k a r u n k a b o r b a n . P a m é z c z u k o r t a r t a l m a . 

E z a fo rmula a t i s z t a m é z b o r r a v o n a t k o z i k , a zaz czukor fö lö s l eg 
nélkül l egfő lebb 15"/„ a l k o h o l t a r t a l o m m a l ( t é r f o g a t b a n ) . H a mi te
h á t i o " / 0 a l k o h o l t a r t a l m ú m é z b o r t a k a r u n k kész i tn i s a m é z 8 0 % 
c z u k o r t a r t a l m u , a Q m e g fogja m o n d a n i , g r a m m o k b a n kifejezve, a 
f ö l h a s z n á l a n d ó m é z m e n n y i s é g e t e g y l i te r m u s t h o z . 

100 x 1 0 1 0 0 0 

— — —. o - 2 i i 8 g r . a zaz 211 "8 g r . v a g y i s 
59 X 80 4770 5 s 

100 l i t e r re 21 kg r . 180 g r . m é z h í g í t a n d ó föl 100 l i t e r re . 
4 l i ter m é z 5'532 k g r . H a e s z á m o t 4-el osz t juk , m e g k a p j u k 

a méz f a j su lyá t : i ' 3 8 3 . 
A m é z e k k ü l ö n b ö z ő fajsulyuak, l e g t ö b b a 1-440. E z a l eg 

é d e s e b b . 
T e h á t 4 l i ter sú lya l e h e t . 

5'64 k g 1-41 fa jsulylyal . 
5 7 0 » i '425 
5 7 6 » t'44-O » 

L e n g y e l o r s z á g b a n a k ö v e t k e z ő fajtáit k ü l ö n b ö z t e t i k m e g a 
m é z b o r n a k : 

Extra. ( H y d r o m e l e x t r a ) . Ö s s z e t é t e l e : e g y t é r f o g a t m é z és fél 
t é r f o g a t víz. H a a m é z 8o°/„-os, a m u s t ^4-6"/^ c z u k o r t a r t a l m u 
lesz és a l e g k e d v e z ő b b er jedés i v i s z o n y o k k ö z ö t t az í g y k é s z ü l t 
m é z b o r 15% a l k o h o l t é s 4 9 % s z a b a d c z u k r o t fog t a r t a l m a z n i . 

Dupla mézbor ( H y d r o m e l doub le ) . ö s s z e t é t e l e 1 t é r f o g a t m é z 
és e g y t é r f o g a t viz, mus t j a 5 6 " / 0 - ° s r a b o r 15% a l k o h o l t és 3o'5"/„ 
s z a b a d c z u k r o t fog t a r t a l m a z n i . 

A háromszoros mézbor ( H y d r o m e l t r ip le) ö s s z e t é t e l e : E g y r é s z 
méz , 2 r ész viz. A m u s t 37-3"/„-os, a b o r 15 "/ 0 a l k o h o l t és 11 *9% 
s z a b a d c z u k r o t t a r t a l m a z . 

A négyszeres mésbor ( H y d r o m e l q u a d r u p l e ) ö s s z e t é t e l e ; 1 r é s z 
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m é z , 3 r é sz v iz . A m u s t 28"/.-os, a b o r 15% a l k o h o l t és 3•9"/,, 
s z a b a d c z u k r o t t a r t a l m a z . 

E z a f o k o z a t (me lye t g y a k o r l a t b a n e lső s o r b a n haszná lnak) 
n e m e g é s z e n megfe le lő , m e r t a m é z v á l t o z ó s ű r ű s é g ű , c z u k o r t a r -
t a l m a p e d i g s ű r ű s é g é t ő l függ, a z t á n m e g a j e g e c z e s m é z e t föl kell 
m e l e g i t n i , h o g y m é r n i l e h e s s e n , s o k k a l h e l y e s e b b t e h á t su ly szer in t 

m é r n i le s ezen f o r m u l á t h a s z n á l n i : O = 1 0 0 X D 
* 59 X P 

A z e l j á r á sok m e g k ö n n y í t é s e czél jából a l á b b e g y t á b l á z a t o t 
k ö z l ö k , m e l y az t m u t a t j a , h o g y e g y l i ter m u s t r a h á n y g r a m m é z e t 
ke l l v e n n i , h o g y b i z o n y o s c z u k o r t a r t a l m u m u s t o t nye r jünk . 
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8i°/„ 8 o \ 79% 77% 76% 75 \ 

1 i 6 - 9 10 — 209-2 2 i r 8 214-5 217-3 220-1 223 - 0 225-9 

2 20 12 — 251-4 254-2 257-4 260-9 264-1 267-6 271-1 

3 25-4 15 — 3r3-8 317-7 321-7 326-1 33o-i 334-5 338 -4 

4 3o - 4 15 5 375-5 38o -2 384-9 390-2 394-0 400-2 40S 'o 

5 35-4 15 10 437-2 442-7 448-2 454-3 458-9 466-0 471-7 

6 40-5 15 15 498-9 505-2 511-4 518-4 523-8 533-8 538-3 

7 45 "4 15 20 560-6 5 6 7 7 5 7 4 7 582-5 5 8 8 7 597-5 605-0 

K í s é r l e t e i m t a n ú s á g a sze r in t a 4 u t o l s ó a r á n y a l e g m e g f e l e l ő b b 
a m é z b o r k é s z í t é s é h e z . A z 1., 2. é s 3. n e m h a s z n á l t a t n a k t i s z t án . 
A z e x t r a - és d u p l á n á l s ű r ű b b , o l y é d e s , h o g y a szeszes er jedés 
f e n n a k a d s c s a k é v e k m u l t á n n y e r 157.) a l k o h o l t . A m i n t l á t h a t ó 
e t á b l á z a t b ó l , a 4., 5., 6. é s 7. sz.-nál a c z u k o r t a r t a l o m n e m c s a k 

© BCU Cluj



— 289 — 

e l e g e n d ő a b o r é d e s s é g é n e k m e g a d á s á r a , h a n e m a for rás v é g b e 
m e n e t e l é r e is n a g y o n k e d v e z ő . H a m e g á l l a p o d t u n k e g y a r á n y b a n , 
m u n k á n k a k ö v e t k e z ő : 

A használandó vizet mindig fel kell főzni előzetesen. A m é z e t 
föloldjuk kör i i lbe lő l - f -50 0 C. m e l e g e n t a r t o t t v í z b e n . A z u t á n a szük
s é g e s h a t á r i g a d u n k h o z z á h i d e g v ize t . 

S z i g o r ú a n ü g y e l j ü n k a h o r d ó , viz, sz i ta , k e v e r ő e s z k ö z ö k 
t i s z t a s á g á r a , v a l a m i n t a z o n h e l y l e v e g ő j é n e k t i s z t a s á g á r a , a ho l a 
k i for rás v é g b e m e g y . 

2. Az erjesztő termelése és a forrás ( fennen tat io.) R é g e b b e n , 
m i d ő n n e m i s m e r t é k az er jesz tő g o m b á k h a t á s á t , n e m s o k a t t ö r ő d 
t ek az e r jedés m i n ő s é g é v e l s a m u s t o t a p i n c z é k b e n g y a k r a n r o t 
h a d ó g o m b á k m a r t a l é k á u l h a g y t á k . K é s ő b b az e r j edés e l ő s e g í t é s é r e 
s ö r é l e s z t ő t t e t t e k b e l é ; s ez m á r n a g y h a l a d á s vo l t , j ó l l e h e t n e m 
vol t ö n t u d a t o s , m e r t az e r jesz tő t e r m é s z e t é t n e m i s m e r t é k . 

A z er jesztő ( s a c h a r o m y c e s ) s p ó r á i v i zben , l e v e g ő b e n , főleg 
p e d i g é r e t t g y ü m ö l c s ö k ö n m i n d e n ü t t b ő v e n t a l á l h a t ó . M á s t á r s a i v a l 
e g y e t e m b e n m o n d h a t n i fo ly ton z s á k m á n y r a v a d á s z i k s k e d v e z ő kö
r ü l m é n y e k k ö z ö t t r ö g t ö n m e g k e z d i r o m b o l ó m u n k á j á t , g y o r s erje
dés t ( ro thadás t ) h o z v á n l é t r e . E l e g e n d ő e g y m é g a s z ő l ő t ő n l e v ő 
é l e t e r ő s g e r e z d e n is e g y s z e m e t t ű v e l m e g k a r c z o l n i , h o g y ezen er
j e s z t ő g o m b á k a z o n n a l m e g t á m a d j á k . M a m á r tudjuk , h o g y ezen 
g o m b á k fajától függ a sör , b o r és m é z b o r j ó s á g a . 

M a m á r a t u d o m á n y a n n y i r a h a l a d t , h o g y t e t s z é s s z e r i n t i 
fajt t i sz tán t u d u n k t e n y é s z t e n i . 

N é m e t o r s z á g b a n v a n n a k spec iá l i s i n t é z e t e k , m e l y e k a s z ü k s é 
g e s t i s z t a s á g b a n s m e n n y i s é g b e n b o c s á t j á k a k ö z ö n s é g r e n d e l k e 
zésé re a sö r é l e sz tő t , b o r é l e s z t ő t , a l k o h o l é l e s z t ő t . 

Első módszer L e g j o b b a friss sző lő e r j e d é s é b ő l k e l e t k e z e t t 
e r jesz tő . F é l l i ter ezen e r jesz tő a n y a g b ó l e l e g e n d ő i o o l i ter m u s t r a . 

S z á m o s k í sé r l e t b izonyí t j a , h o g y a sző lőe r j e sz tő a l e g e r ő s e b b 
s ez k ö n n y e n é r t h e t ő is. M e r t e t e r m é s z e t a sző lő t m i n d a z o n ke l 
l ékekke l ( á svány i sók , f e h é r n y e a u y a g o k , b o r k ő s a v [ a c i d u m t a r t a -
r icum]) e l l á t t a és p e d i g o ly m i n ő s é g b e n é s m e n n y i s é g b e n , h o g y az 
er jesztő g o m b á k fe j lesz tésére és s z a p o r o d á s á r a a l e g m e g f e l e l ő b b 
k ö z e g , m í g a t á r s a i n e m t a l á l v á n m e g a n e k i k megfe le lő ta laj t , 
g y a k r a n e l p u s z t u l n a k me l lő l e . 
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Második módszer. E g y k i ló méz , e g y l i ter viz, 2 g r . acid. 
t a r t a r i c és 10 g r a m m Gast ine- fé le s ó ö s s z e k e v e r v e s 5 p e r c z i g 
főzve, a z t á n 4 l i t e r re kel l felhigi tni főzö t t vizzel . (Ezen k e v e r é k 
ö s s z e t é t e l é b e n n a g y o n h a s o n l í t a m u s t h o z . ) A z t á n ' /a—1 k i ló össze
t ö r t s z ő l ő t h e n k e l y e s t ő l , v a g y fehér r ib i zké t , v é g r e é r e t t a l m a héját 
frissen a d u n k h o z z á . A z egész 3o ' ' - ra m e l e g í t e n d ő s a p a l a c z k szá
j á t l a s san kell b e d u g n i szöszsze l . 5—6 n a p i g 25—28 °C-me legben , 
s ö t é t h e l y e n ál lni ke l l h a g y n i . 

M é z h e l y e t t a sza l t s ző lő t is l e h e t haszná ln i , min t a m e l y szin
t én t a r t a l m a z 85% c z u k r o t . D e e l ő b b v i zben fel kell á z t a tn i , szét
m o r z s o l n i , felfőzni, 4 l i t e r re fölhigi tni , v é g ü l e g y k e v é s s z é t m o r z s o l t 
s z ő l ő t v a g y teher r i b i zké t kel l h o z z á adn i , h o g y a f e r m e n t u m o t 
b e o l t s u k . 

Harmadik módszer, a n é m e t m é h é s z e k t ő l n a g y o n feldicsér t 
e l já rás . 

4 l i ter m é z o l d a t h o z (úgy ké sz í t ve , m i n t f e n n e b b i r tuk) 50 g r . 
m é h k e n y e r e t a d n a k . A m é h k e n y e r e t e l ő b b v i zben e g y e n l e t e s e n 
s z é t d ö r z s ö l i k . A z e g é s z e t 25 — 2 8 ' C m e l e g b e n er jedni h a g y j á k . 

K í s é r l e t e i m b ő l k i t ű n t , h o g y a h a r m a d i k m ó d s z e r sze r in t j á r v a 
el, az e r j edés n e m vo l t o l y e rő te l j es , m i n t az e lső v a g y m á s o d i k 
m ó d s z e r r e l . V a l ó s z i n ü l e g a z é r t , m e r t a m é h k e n y é r b e n sokféle bak
t é r i u m t e n y é s z i k . 

H a m e g v a n az e r j esz tő , a m é z o l d a t o t kész í t jük el. A kész 
m é z o l d a t o t (mus t ) k e v e r j ü k a megfe le lő m e n n y i s é g ű e r jesz tőve l s 
a r r a v a l ó h o r d ó b a tö l t jük , de c s a k 3 / t r é s z i g t ö l t v é n m e g a h o r d ó t . 
A h o r d ó t g o n d o s a n b e d u g j u k , b u g y o g t a t ó v a l l á t v á n el a d u g ó t . A 
h o r d ó t 20 — 38 "C. m e l e g h e l y i s é g b e n h e l y e z z ü k el a for rás befejez-
t é ig . A fo r rás r e n d e s e n 4—6 h é t i g t a r t . T a r t a m a a m u s t ezukor -
t a r t a l m á t ó l , a h ő m é r s é k á l l a n d ó s á g á t ó l é s az e r jesz tő t i s z t a s á g á t ó l 

M i v e l a m é z á s v á n y s ó k b a n s z e g é n y , az er jedés l assan h a l a d ; 
főleg, h a n a g y o n é d e s m é z b o r t a k a r u n k kész i tn i . E z e s e t b e n a 
m u s t h o z l i t e r e n k é n t 2 g r . G a s t i n e - s ó t kel l adn i , a mi az er jedés t 
k i t ű n ő m ó d o n g y o r s í t j a . 

3 . A mézbor javítása, érlelése és eltevése. 
A z e r jedés befe jez te u t á n , é p u g y , m i n t a g y ü m ö l c s b o r n á l , ta

n á c s o s é l e n y e s ( o x y g é n e s ) v ize t a d n i hozzá , 100 l i t e r re 3"lv-ot szá-
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m i t v a . Jó l ö s s z e k e v e r v é n a f o l y a d é k o t , a z o n n a l á t kel l v inn i lehe
t ő l e g h i d e g é s s z á r a z p i n c z é b e n é h á n y h é t r e . A z o x y g é n e s viz 
h o z z á a d á s á v a l e g y r é s z t a z t ér jük el, h o g y ( a n t i s e p t i o n s h a t á s ú lé
vén) az e r j esz tő g o m b á k g y o r s a n e l p u s z t u l n a k s a b o r g y o r s a n 
derü l , másfe lől az e r j esz tő szag ja m e g s e m m i s í t t e t i k s h e l y é b e a b o r 
sa já tos i l lata l ép . 

E g y h ó n a p m ú l v a , v a g y á l t a l á b a n s zó lva a b o r m e g t i s z t u l á s a 
u tán , s i p h o n s e g é l y é v e l ó v a t o s a n le kel l h ú z n i a s e p r ő r ő l s a hor 
d ó k a t m o s t m á r e g é s z e n m e g t ö l t v e , l é g m e n t e s e n kel l e l zá rn i . T i s z t a , 
szá raz , r e n d e s h ő m é r s é k ü (8—10" C s z o k á s n o r m á l i s p incze h ő m é r -
s é k n e k tek in ten i ) p i n c z é b e t e s s z ü k , ü g y e l v e a r r a , h o g y a b b a n a 
p i n c z é b e n ne l e g y e n k á p o s z t a , b u r g o n y a ( p i t y ó k a ) s t b . , m e l y e k t ő l 
mel lék iz t k a p . M e g t ö r t é n i k , h o g y az o l y a n m é z b o r , m e l y e l ső for
r á s a a l k a l m á v a l n e m é r t e el az a l k o h o l t a r t a l o m m a x i m u m á t , m é g 
e g y s z e r forr ik s e g y k e v é s e r j e sz tő m a r a d s z a b a d o n . E z é r t n e m 
s z a b a d elfeledni m e g t i s z t u l á s u t á n a b o r t l ehúzn i , m e r t az e r j e sz tő 
fehérje t e r m é s z e t ű l évén , b o m l á s n a k i n d u l h a t . 

J ó l l e h e t az i g y k é s z í t e t t m é z b o r 6 h ó n a p m u l t á n h a s z n á l h a t ó , 
de a n n á l i n k á b b e r ő s ö d i k a »bouque<- ja ,* miné l t o v á b b áll j ó l m e g 
t ö l t ö t t h o r d ó b a n . 

C s a k n é h á n y é v m ú l v a h ú z z u k le t i sz ta , s zá r az , e r r e a czé l r a 
v a l ó h o r d ó k b a . A d u g ó t s o h a s e m s z a b a d g y a n t á v a l ( szurokkal ) 
l epecsé te ln i . 

A m é z b o r á l t a l á b a n g y o r s a b b a n é s j o b b a n de rü l , m i n t a g y ü 
m ö l c s b o r . K i v é t e l t k é p e z , h a az e r j edés h i á n y o s , v a g y m e g s z a k í t o t t 
vol t . E b b e n az e s e t b e n m i n d e n 100 l i t e r re o l d u n k 4 g r . t a n n i n t 
20 g r . b o r s z e s z b e n . Jó l ö s s z e k e v e r v é n az o l d a t o t a m é z b o r r a l , 24 
ó r á i g p i h e n n i h a g y j u k . E k k o r e g y to j á s fehérjét e b b ő l a m é z b o r b ó l 
e g y kis m e n n y i s é g g e l fe lverve , ad juk h o z z á . A to jásfehér je a bo r 
b a n finom c s a p a d é k k á a laku l s l e ü l e p e d é s k ö z b e n m a g á v a l r a g a d 
m i n d e n , a b o r b a n l e b e g ő szi lárd a l k a t r é s z t . 

V é g ü l m e g e m l í t e m m é g a s o k e l já rás k ö z ü l a l e g i n k á b b czé l ra 
v e z e t ő t a m é z b o r a lkoho l - és c z u k o r t a r t a l m á n a k m e g h a t á r o z á s á r a . 

* E^en internationalis kifejezés alatt a bor izét, szagját szokás egyszerre 
érteni, igen jó magyar kifejezésünk is van különben erre, „zamat", amely teljesen 
kifejezi a bouque fogalmát. 
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M i n t f e n n e b b e m l i t é m , a m é z b o r o l y k e v é s k i v o n a t - a n y a g o t 
é s s ó t t a r t a l m a z , h o g y , a c z u k o r t a r t a l o m n a k a ia jsulyból va ló m e g 
h a t á r o z á s á n á l b á t r a n t e k i n t e t e n k ivü l h a g y h a t j u k . A m é z b o r faj-
s u l y á t i 5"C-ná l h a t á r o z z u k m e g . E z u t á n (mindig i 5 ' C - n á l do lgozva ) 
l e m é r ü n k 200 cc- t s feléig b e p á r o l j u k , h o g y az a l k o h o l t elűzzük, 
k i h ű l é s u t á n k i p ó t o l j u k 200 cc r e . Ú j r a m e g h a t á r o z z u k a fajsulyát 
s a k é t m é r é s k ü l ö n b s é g e ( k e v e s e b b 1,00-nél) adja az a l k o h o l fajsulyát , 
m e l y e t az a l á b b i t á b l á z a t b a n fö lke resünk , h o g y m e g t u d j u k fokokban 
az a l k o h o l - t a r t a l m a t . 

Á fo rmula 1— ( S ' — S ) m e g m o n d j a n e k ü n k : 
S ' — a m é z b o r fajsúlya b e p á r o l á s e lő t t . 
S = » » » » u t á n . 
C s a k a t a l á l t s z á m o k k a l kel l a b e t ű k e t h e l y e t t e s i t n i s m e g 

k a p j u k a v i z s g á l t m é z b o r a l k o h o l t a r t a l m á n a k fajsulyát . 
0-9928 = 5 0-9902 = 7 '0-9877 = 9 0 - 9 8 5 4 = 1 1 o - 9 8 3 2 = i 3 
0-9922 = 5.5 0-9896 = 7-5 0-9872 = 9-5 0 - 9 8 4 9 = 1 1 - 5 0 -9827=13-5 
0-9915 = 6 0 - 9 8 8 9 = 8 . 0 - 9 8 3 6 = 1 0 0 9 8 4 3 = 1 2 0 - 9 8 2 2 = 1 4 
0 -9909=6-5 0-9884 = 8-5 0 -9860=10-5 0 9 8 3 8 = 12-5 0-9817—14-5 

(. 0-9811 = 15 
0 9 8 0 7 = 1 5 - 5 

A c ? u k o r m e g h a t á r o z á s a a m é z b o r fa jsulyából t ö r t én ik , az al
k o h o l e l p á r o l o g t a t á s a u t á n , a e z u k o r m e g h a t á r o z ó t á b l á z a t segé
lyéve l . A fajsúly a c z u k o r t a r t a l m a t f o k o k b a n m u t a t j a k i . 

M é z b o r t g y ü m ö l c s b o r r a l (oenomel ) két fé le m ó d o n lehe t ké -
s z i t n i : K é s z g y ü m ö l c s b o r t k e v e r ü n k j ó l m e g ü l e p e d e t t m é z b o r r a l . 
1 r ész g y ü m ö l c s b o r r a k é t v a g y h á r o m rész m é z b o r t s z á m í t v a , íz
lés sze r in t . 

H a e r j edés e lő t t k e v e r j ü k a m é z b o r t g y ü m ö l c s l é v e l , u g y tesz-
szük , h o g y a g y ü m ö l c s - l é a v ize t h e l y e t t e s í t e n d ő , az egész m e n y -
n y i s é g n e k ' / . ,-ad r é s z é t t e g y e k i , p l . h a a t á b l á z a t sze r in t az 5-ik 
s z á m ú t készí t jük , a k k o r m é z ü n k 8o"/„ c z u k o r t a r t a l m u lévén , 100 
l i ter m é z b o r r a 44 k i ló 279 g r . v e s z ü n k s ehez 33 l i ter g y ü m ö l c s 
l eve t , v ízzel e g é s z í t v é n ki 100-ra. 

T o v á b b i e l j á rás é s keze l é s u g y a n a z , m i n t a g y ü m ö l c s b o r n á l 
és m é z b o r n á l . 

1 
M i n t fő e l v e t t a r t s u k s z e m e lő t t az i lyen k e v e r é s e k n é l , h o g y 

a m u s t 7 ? -ada V 1 Z h e l y e t t g y ü m ö l c s l é l e g y e n , á l t a l á b a n o l y a n a r á n y -
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b a n kever jük , h o g y a m u s t s a v t a r t a l m a '/a "/o-nál t ö b b n e l e g y e n . 
A g y ü m ö l c s l é v e l k e v e r t m é z m u s t g y o r s a b b a n er jed és t i sz tu l , m i n t 
a m é z b o r , m e r t az i lyen k e v e r é k b e n az e r j esz tő t ö b b t á p l á l é k o t 
ta lá l (a g y ü m ö l c s sói és fehérje [ a l b u m i n ] a n y a g a i b a n ) . A h o r d ó t 
2 / 3 - n á l ne t ö l t s ü k t e l j ebb , m e r t kifut. 

K i v á l ó g o n d o t f o r d í t s u n k a g y ü m ö l c s k i v á l a s z t á s á r a . V a l a m i n t 
a m é z b o r e g y m a g á b a n — n a g y f o k ú é d e s s é g e és a t a n n i n s a sav
t a r t a l o m h i á n y a m i a t t — igen »fad« (Ízetlen, n e m j ó izii), u g y a 
g y ü m ö l c s b o r , h a n a g y o n a r o m á s g y ü m ö l c s b ő l kész í t jük , h a s o n l ó b b 
lesz v a l a m i e s senc i ához , s e m m i n t b o r h o z , p l . a m á l n a , f eke te ri
b i s zke , e p e r és k ö r t é b ő l készü l t b o r o k . E z é r t ezen m u s t o k b ó l e r ő s 
s é g ü k szer in t , m á s , k e v é s b b é a r o m á s g y ü m ö l c s ö k m u s t j á h o z ' / B > 
' / 8 , ' 1 0 - r é s z t kell k e v e r n i . V é g l e g e s é r t é k ű a r á n y t azéj£ n e m l e h e t 

i t t adn i , m e r t u g y a n a z o n g y ü m ö l c s a r o m á j a is n e m c s a k a fajtól 

függ, h a n e m n a g y m é r t é k b e n függ a m ü v e l é s m ó d j á t ó l , az égha j la t 

tól , a k e d v e z ő idő já rás tó l , az é r e t t s é g foká tó l . E z é r t t a n á c s o s a b b 
a n a g y o n a r o m á s g y ü m ö l c s ö k b ő l k ü l ö n készi t r . i b o r t , m e l y e t a z t á n 
m á s o k k a l k e v e r ü n k Íz lésünk sze r in t . H a s o n l ó á k é s z í t é s m ó d j a m i n d 
azon b o r o k n a k , m e l y e k a r o m á j a n a g y o n sokfé le á r n y a l a t ú . 

A g y ü m ö l c s b o r m é z b o r r a l k é s z i t v e (oenomel ) n á l u n k (é r t sd 
L e n g y e l o r s z á g ) k e v é s s é v a n e l t e r j edve . H a j ó l v a n n a k k é s z i t v e a 
k ü l ö n b ö z ő fajok, fölülmúlják a g ö r ö g és s p a n y o l b o r o k a t s h a k e 
r e s k e d é s b e b o c s á t t a t n á n a k , n e m c s a k n á l u n k v á l n á n a k k e r e s e t t é , ha
n e m k iv i t e l re is . 

M e g j e g y e z z ü k itt , h o g y az o e n o m e l t u l a j d o n s á g a i : k e l l e m e s , 
s a v a n y k á s iz, a b o r a r o m á j á v a l t á r s u l v a és h o g y m á r a m á s o d i k 
é v b e n igen k e l l e m e s i ta l . ( L ' A p i c u l t e u r 1896.) 

B. S. 

A méz besüritése kérdéséhez. 
T i s z t e l t S z e r k e s z t ő ú r i 

M i d ő n a M é h . K ö z i . f. é. 8. sz. 234. 1. »A méz besiiritéséhes* 
fel iratú é r t e s í t é s b e n az t o l v a s t a m , h o g y a Csíki é s S ö t é r u r a k k ö z t 
folyt v i t á t e l d ö n t e n d ő k í sé r l e t e r e d m é n y e az t b izony í t j a , h o g y »Sötér 
Kálmánnak van igaza* s a k í s é r l e t e k r ő l s zó ló r é s z l e t e s t u d ó s í t á s t 
a l ap j ö v ő s z á m á b a n t e t s z e t t í g é r n i ; i gen n a g y é r d e k l ő d é s s e l vár 
t a m a M. K. 9. s z á m á t . 
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M i d ő n a s z e p t . — o k t ó b e r i k e t t ő s s z á m v é g r e k e z e m h e z j u t o t t , 
m i n d e n e k e l ő t t az e m l í t e t t k í s é r l e t e k r ő l szó ló c z i k k e t k e r e s t e m fel 
s o l v a s t a m el. N a g y figyelemmel o l v a s t a m a b e v e z e t ő e l m é l k e d é s t , 
m e l y b e n ki v a n e m e l v e , h o g y a kísérleteknél jo" és 5 0 0 Bauményi 
sűrűségit mézet s nádczukor-ol datot használnak, v a l a m i n t a z t is, h o g y 
a k í s é r l e t e k a l a t t a hőmérsék és a levegőnek vizpáratartalma, ttgy 
a kaptáron belül, mint ezen kívül p o n t o s a n m é r e n d ő ; d e az o l v a s ó v a l 
e z e k e t az a d a t o k a t n e m i s m e r t e t t é k m e g a m i n d ö s s z e v é v e c sak 
12 s o r r a t e r j e d ő j e l e n t é s b e n , m e l y b ő l c s a k a n n y i t t u d t a m m e g , h o g y 

I. N e d v e s , 24" C. h ő m é r s é k ü i d ő b e n 3 o " (Baumé) i8» R.-nél 
h i g m é z r o s t é l y a l a t t a d a t o t t b e r a j á l l a p o t b a n l é v ő m é h c s a l á d fészke 
k ö z e p é b e . 50 ó r a m ú l v a 35°-ra s ü r ü d ö t t be . 

I I . , U g y a n e z e n c s a l á d d a l k a r m i n n a l t e s t e t t 3 0 "-os m é z e t hor
d a t t a k fel a f é szekbe . 50 ó r a l e i o l y á s a a l a t t 37°-ra s ü r ü d ö t t b e 
( fo ly tonosan e r ő s e n n e d v e s m e l e g időben) . 

I I I . K e t t ő s k í s é r l e t : n o r m á l i s á l l a p o t ú c s a l á d n a k r o s t é l y a l a t t 
é s f ö l h o r d á s r a v a l ó f e s t e t t m é z e g y s z e r r e a d a t v á n b e szá raz s n a - , 
g y o n m e l e g (28 0 —3o" C-nyi h ő m é r s é k ü ) i d ő b e n : 50 ó r a a l a t t a 
r o s t é l y a l a t t i 37" B é r a , a f e l h o r d o t t p e d i g 42? B é r a s ű r ű s ö d ö t t b e . 

E z e k b ő l t e h á t n e m t u d t a m m e g , h o g y m i r e h a s z n á l t á k az 50" 
B é s ű r ű s é g ű m é z e t v a g y n á d c z u k o r - o l d a t o t . 

N e m t u d t a m m e g , h o g y m i l y e n n e d v e s , i l le tő leg szá raz (tulaj
k é p e n h á n y s záza l ékny i ) v o l t az i l le tő k í s é r l e t e k ide jében a leve
g ő n e k v i s z o n y l a g o s n e d v e s s é g e é s h ő m é r s é k e , h á n y Cels ius fokon 
á l l o t t a s z a b a d b a n é s m e n n y i a k a p t á r be l se j ében . 

V é g r e n e m t u d h a t o m , h o g y h á n y s z á z a l é k n y i v í z t a r t a l o m m a l 
b í r t t é n y l e g a m é h e k n e k fészkébe b e a d o t t s f e lho rdo t t m é z ; — 
m e r t a B a u m é - f o k o k s z á m á b ó l a z t m e g h a t á r o z n i n e m t u d o m , mint 
h o g y n e m i s m e r e t e s az a r á n y , m e l y a B a u m é - f o k o k m e g h a t á r o z á 
s á n á l h a s z n á l t k o n y h a s ó - o l d a t v í z t a r t a l m a s az i l lető m é z v íz tar 
t a l m a k ö z ö t t fennál . 

E z e k fo ly t án ezen k í s é r l e t e k b ő l n e m lehe t m e g h a t á r o z n i , h o g y 
az i l le tő b e s ü r ü s ö d é s e k m e n n y i v i z k i v á l á s n a k felelnek m e g . 

V a n n a k a z o n b a n o l y a n t a b e l l á k k i s z á m í t v a , m e l y e k b ő l m e g 
t u d h a t j u k , h o g y b i z o n y o s s z á m ú fok a Baumé- fé le s k á l á b ó l mi lyen 
fajsúly s z á m n a k felel m e g . í g y p . o. a L a n d o l t és Börns te in - fé le 
t a b e l l á k s z e r i n t : 

© BCU Cluj



— 295 ~ 

3o° Bé — 1-2569 fajsúly, 35" B é = r 3 i 3 i fajsúly 
37" Bé = r 3 3 7 0 » 42" B é — 1-4009 » 

é s 50° B é — 1-5167 > E sze r in t t e h á t az I. a l a t t i e s e t b e n 
a r o s t é l y a la t t i m é z fajsúlya I ' 3 i 3 i - 1-2569 =. 0-0562 r é s sze l emel 
k e d e t t , a II . a l a t t i e s e t b e n a f e l h o r d o t t 1.3370—1-2569 = O ' o S o i 
réssze l , v a l a m i n t a I I I . a l a t t i e s e t b e n a r o s t é l y a l a t t i is r 3 3 7 0 — 
1-2569 = o-o8oi r éssze l , a f e l h o r d o t t p e d i g 1-4009—1-2569 = 
0 1 4 4 0 r é ssze l . 

A fa jsulyak ezen ö s s z e h a s o n l í t á s á b ó l m á r m o s t l e h e t s é g e s n é m i 
k ö v e t k e z t e t é s t is v o n n i . 

A z é r e t t m é z n e k fajsúlya 1-40—1-44 k ö z t s z o k o t t v á l t o z n i . 
A III . a l a t t i k í s é r l e t b e n f e l h o r d o t t m é z t e h á t 50 ó r a a l a t t az é r e t t 
m é z s ű r ű s é g é i g s ű r ű s ö d i k b e . 

A z ö t v e n B a u m é f o k n y i s ű r ű s é g ű m é z c s a k r é g i , a s z á r a z 
i d ő j á r á s k o r m é g t ö b b v ize t v e s z t e t t m é z l e h e t n e , m e l y e t h a n é p e s 
k a p t á r b a n a l épek k ö z ö t t , v a g y l é p b e v á g o t t n y í l á s b a n k i s l a p o s 
e d é n y b e n e l h e l y e z n é n k , a m é h e k is a l k a l m a s i n t c s a k v i znek hozzá 
a d á s á v a l s z e d h e t n é n e k fel s a z u t á n fe lh íg í tva t e h e t n é n e k le a sej
t e k b e . H a a z o n b a n fel n e m s z e d n é k , a l e v e g ő b ő l v o n n a el n e d v e s 
s é g e t s h ígu lna fel m a g á t ó l is 1-440 v a g y e g é s z e n i '4009 -nyi faj-
sulyig , v a g y i s s ű r ű s é g i g . 

N e m k u t a t o m m e n n y i r e b i z o n y í t j á k e z e k az e r e d m é n y e k a k á r 
Csíki , a k á r S ö t é r ur á l l í t á sa inak a h e l y e s s é g é t ; d e a z t l á t o m e z e k b ő l , 
h o g y n e m e l l e n k e z n e k a z o k k a l , a m i k e t é n p h y s i k a i é s p h y s i o l ó g i á i 
a l a p o n a M. M é h 1895 év i 7. sz. 146 — 156 1., 8. sfc. 161—167. 
1. a k a p t á r be l ső l e v e g ő j é b e n v é g b e m e n ő v á l t o z á s o k r ó l é s 11. sz . 
2 i 3 — 2 2 1 . 1. m e g 12. sz. 242 — 246. 1. a n e k t á r n a k n lézzé v á l t o z á 
sá ró l k ö z ö l t e m . 

M i n d e m e l l e t t n a g y o n sa jná lom, h o g y az é r d e k e s k í s é r l e t e k r ő l 
szó ló a d a t o k o l y n a g y o n h i á n y o s a k s n a g y o n ó h a j t o m , h o g y a z o k , 
ha m é g l e h e t s é g e s , p ó t l ó l a g m é g k i e g é s z í t t e s s e n e k . N e v e z e t e s e n a z t 
ó h a j t a n á m , h o g y a z o k a h ő m é r s é k i m é r é s e k é s v í z p á r a m e g h a t á 
r o z á s o k , m e l y e k e t a k í s é r l e t e z ő b i z o t t s á g is (a f e n t e m i i t e t t e k sze
r int ) s z ü k s é g e s e k n e k m o n d o t t , v a l a m i n t a h a s z n á l t m é z n e k (a fent 
e m i i t e t t B a u m é - f o k o k n a k megfelelő) v í z t a r t a l m a is , e s e t l e g u t ó l a g o 
san ( ta lán az o t t a n i e g y e t e m v e g y t a n i i n t é z e t é n e k sz íves s eg í t s é 
géve l m e g h a t á r o z v a ) k ö z ö l t e s s e n e k . 

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l Neumann Samu. 
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N e u m a n n ur f en t ebb i c z i k k é h e z a k ö v e t k e z ő k e t ta r t juk szük
s é g e s n e k a b e n n e foglal t fö lh ívás k ö v e t k e z t é b e n , e l m o n d a n i , cz ikke 
u t o l s ó p a s s z u s á t ez li t tal n e m czé l za to s g n n y n a k , h a n e m j ó a k a r a t ú 
t a n á c s n a k t e k i n t v é n . A m e g f e j t e n d ő k é r d é s l é n y e g e az, h o g y a mé-
h e k n e k v a n - e a c t i v s z e r e p ö k a n e k t á r n a k m é z z é v a l ó á t a l aku lásá 
b a n ? H a igen , m i l y e n m é r t é k ű ez a h o z z á j á r u l á s ? C s a k n y á l a t ke
v e r n e k a n e k t á r h o z , v a g y e g y s z e r s m i n d b e is sü r i t ik a ke l lő tö 
m é n y s é g i g ? 

H o g y e z e k r e a k é r d é s e k r e vá l a sz n e m fog la l t a t ik a közö l t 
„ A m é z b e s ü r i t é s é h e z * cz . k ö z l e m é n y b e n , az , az o t t e l m o n d o t t a k 
a l a p j á n t e r m é s z e t e s m i n d e n k i e lő t t . E l v a n n a k o t t m o n d v a — e g y 
k i h a g y á s s a l — a z o k a fö l té te lek , m e l y e k sze r in t a k é r d é s megol 
d á s á t m e g k ö z e l i t n i , e l ő b b r e v inn i , v a g y e s e t l e g v é g é r v é n y e s e n tisz
t á z n i vél jük. D e m e r t az idei k í s é r l e t e k s z á m o s o k b ó l n e m v o l t a k 
a k ö z ö l t f e l t é t e l eknek téliesen megfe le lők , t e h á t n e m is t a r t o t t u n k 
s z ü k s é g e s n e k s e m m i n e m ű b ő v e b b m a g y a r á z a t o t . A n n á l is i n k á b b , 
m e r t e b b ő l a 3 előzetes k í s é r l e t bő l e g y á l t a l á n nem szabad s emmi 
n e m ű h a t á r o z o t t k ö v e t k e z t e t é s t l evonn i , s e m egy ik , s e m m á s i k né
ze t j a v á r a v a g y h á t r á n y á r a s é p e n e z é r t t e t t ü k o d a a cz ikk v é g é r e , 
h o g y a -^kezdetnél maradtunk. « A m i m á s s z a v a k k a l a n n y i t tesz , h o g y 
n é h á n y előzetes k í s é r l e t e t m e g t e t t ü n k . J ö v ő n y á r o n , h a az I s t en e rő t 
é s e g é s z s é g e t a d , fo ly ta t juk s n e m fogjuk e lmu la sz t an i k i m e r í t ő 
j e l e n t é s t t enn i . A d d i g a z o n b a n sz ives t ü r e l m e t k é r ü n k . 

Bodor László. Bálint Sándor dr. 

Szemle. 
\ | L a p u n k m u l t h a v i s z á m á b a n az A p i c u l t e u r u t á n h o z t u k 

h í r é t az I m p a t i e n s g l a n d u l i g e r a n a g y o n j ó m é z e l ő n ö v é n y n e k . E z e n 
t u d ó s í t á s u n k k i e g é s z í t é s é r e W a l z L a j o s e g y e t e m i főker tész ur sz ives 
k ö z l é s e a l ap j án m é g a k ö v e t k e z ő k e t j e g y e z z ü k föl. A z I m p a t i e n s -
g l a n d u l i g e r a K o l o z s v á r o t t az e g y e t e m b o t a n i k u s ke r t j ében is igen 
s z é p e n t e n y é s z i k és 2—2 - 5 m . m a g a s r a n ő . M a g j a ápr i l i s 10—15-ike 
k ö z ö t t v e t e n d ő el. H a j ó a talaj é s i dő j á r á s , 3 — 4 n a p a l a t t ki kél . 
A fő d o l o g a t a v a s z i f a g y o k ellen m e g v é d n i , m e r t e z e k i rán t na
g y o n é r z é k e n y . I g e n c s inos d í s z n ö v é n y n e k is. E l ő n y e az A s c l e p i a s 
fö lö t t , h o g y n y á r v é g é n és ősz elején (a h i d e g e k beá l l t á ig ) fo ly ton 
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v i r á g z i k s a m é h e k s z o r g a l m a s a n l á t o g a t j á k . S o h a s e m v á l i k o l y 
a l k a l m a t l a n bu r j ánná , m i n t az A s c l e p i a s . 

K a p c s o l a t b a n e m e z é r t e s i t é s ü n k k a l m e g j e g y e z z ü k , h o g y az o l y 
igen földicsér t j ó m é z e l ő S o p h o r a j a p o n i c a n á l u n k n a g y o n proble
matikus. M e r t 8 - 1 0 é v e s k o r á b a n k e z d v i r á g o z n i — v e r ő f é n y e s , 
d é l n e k fekvő h e l y e k e n . A k o l o z s v á r i n ö v é n y k e r t b e n v a n e g y — 
k i s sé á r n y a s h e l y e n — 20 é v e s , d e m é g n e m v i r á g z o t t . J o b b ta 
lajt k ivan , m i n t az á k á c z , m e r t g y ö k e r e i n e m futók, h a n e m lefelé 
h a l a d ó k . 

= Jó viaszolvasztó a Fer r i s - fé le . S z e r k e z e t e a k ö v e t k e z ő . K é t 
e d é n y b ő l áll. E g y kü l ső e g é s z b á d o g és e g y b e l s ő b á d o g f e n e k ü 
s o d r o n y h á l ó - f a l a k k a l e l l á t o t t e d é n y b ő l . 

A be l ső e d é n y 4—5 c m . m a g a s l á b a k k a l e l l á t o t t n é g y s z ö g 
le tű » k o s á r « . F e n e k e b á d o g b ó l van , m e l y szélein 1*5—2 c e n t i m é 
t e r n y i r e föl v a n ha j tva . E g y i k s z ö g l e t é b e v a n h o z z á f o r r a s z t v a a 
m e g o l v a d t v iasz l e v e z e t é s é r e v a l ó c s ő . O l d a l a i s o d r o n y h á l ó b ó l álla
nak . N a g y s á g a t e t s z é s szer in t i , a sze r in t , h o g y n a g y - e v a g y k ics i 
m é h e s b e n d o l g o z u n k - e , h o g y t . i. e g y s z e r r e s o k v a g y k e v é s ó c s k a 
l épe ke rü l k i o l v a s z t á s r a . A kü l ső e d é n y e g é s z e n b á d o g b ó l v a n s 
a k k o r a , h o g y a be l ső k é n y e l m e s e n belefér . Jól z á r ó födele v a n . 
E g y i k o lda lán , be lő l , c s a t o r n a van , m e l y k i v e z e t ő c s ő b e n fo ly ta
t ó d i k ; a be l ső e d é n y l e v e z e t ő c s ö v é n e k lefelé g ö r b í t e t t v é g e e b b e 
a c s a t o r n á b a ér . H a s z n á l a t k o r a b e l s ő , s o d r o n y h á l ó b ó l k é s z ü l t » k o -
s a r a k a t * m e g t ö l t j ü k k i o l v a s z t á s r a s z á n t lépes keretekkel. A l é p e t 
t e h á t n e m kell k i t ö rde ln i a k e r e t b ő l , h a n e m k e r e t e s t ő l t e s s z ü k ide 
b e . A kü l ső e d é n y b e v i ze t t ö l t ü n k , a n n y i t , h o g y a be l e á l l í t o t t 
be l ső e d é n y feneké ig érjen. A z í g y e l k é s z í t e t t s b e f ö d ö t t k é s z ü l é 
k e t k e m e n c z é r e t é v e , fűtjük, a viz fo r r á sá ig , h o g y a k e l e t k e z ő for ró 
v í z g ő z ö k o ld ják ki a v iaszá t , u g y a l é p b ő l , m i n t a k e r e t f á b ó l . A 
fiasitásrothadásos l é p e k e t í g y igen czé l sze rüen l e h e t k i o l v a s z t a n i , 
m e r t a h o s s z a s a n b e h a t ó for ró v í zgőz m e g ö l i a b a c i l l u s o k a t s a 
k e r e t e k e t te l jes b i z t o n s á g g a l h a s z n á l h a t j u k újra. J e g e c z e s m é z z e l t e l t 
l é p e k e t is igen j ó l ki l ehe t o lva sz t an i , m e r t j ó l l e h e t a m e g o l v a d t s 
(a v izgőzök tő l ) fölhigul t m é z és v i a sz e g y ü t t folyik k i , d e k ihű lés 
k o r kü lön v á l n a k . A be l ső e d é n y f eneké re l ehu l lo t t l é p t ö r m e l é k e t 
k i n y o m j u k s h a a be l ső e d é n y t k é t r e k e s z b ő l k é s z í t e t t ü k , e g y i k b e 
az i lyen t ö r m e l é k e t gyű j t jük m e g s o t t t a r t j uk , m í g c s a k a l e g u t o l s ó 

22 
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v i a s z t a r t a l m u k a t is ki n e m a d t á k . H a a kü l ső e d é n y t l á b a k k a l lát juk 
el, a k k o r l á m p á v a l is l e h e t m e l e g i t n i . ( A m e r i c . B e e J o u r n a l 1896. 
N o . 33.) 

% * N e b r a s k a és Cal i fornia m é z t e r m e l é s e 1895-ben. A »New-
Y o r k Sun« irja, h o g y N e b r a s k a á l l a m b a n ( É s z a k - A m e r i k a ) 1895-ben 
3oo,ooo font p e r g e t e t t m é z e t a d t a k el, f o n t o n k é n t 10 c en t át

l a g o s á r o n ; Cal i fornia m u l t évi m é z t e r m e l é s e : p e r g e t e t t méz 
2.000,000 font, k e r e t e s m é z 200,000 font, v iasz 3o,ooo font. A z 
» A m e r i c . B e e J o u r n a K s z e r k e s z t ő j e m e g j e g y z i , h o g y az ő t u d o m á s a 
s z e r i n t p e r g e t e t t m é z 7.000,000 font vo l t . 

O A p e r g e t e t t m é z m e g i k r á s o d á s á t l e g j o b b a n u g y a k a d á l y o z 
ha t j uk m e g az » A u s t r a l i a n Bee-Bul le t in« sze r in t , h a s ö t é t s z o b á b a n 
fö lheví t jük ( h á n y f o k i g ? ) 1 s a z u t á n l é g m e n t e s e n z á r ó e d é n y b e n sö
t é t h e l y e n t a r t juk . ( A m e r i c . Bee - Jou rna l u t a 1896. N o . 39.) 

X Hüdöttség a m é h e k n é l (Bee-Para lys is ) . O . O. P o p l e t o n az 
A m e r i c . B e e J o u r n a l ez idei 37-ik s z á m á b a n a k ö v e t k e z ő k e t mondja 
el e r r e a b e t e g s é g r e v o n a t k o z ó l a g . 15—16 évi m é h é s z k e d é s e a l a t t 
m i n t e g y 200 c s a l á d n á l ész le l t e . E g y s z e r F l o r i d á b a n 10,000 font méz 
v e s z t e s é g e v o l t e m i a t t a b e t e g s é g m i a t t . K í s é r l e t e i t eze lő t t mint
e g y 16 é v v e l k e z d e t t e J o w a á l l a m b a n . M i n d e n a ján lo t t o r v o s s á g o t 
v é g i g p r ó b á l t , d e e r e d m é n y né lkü l , m í g n e m F l o r i d á b a n a k é n t kez
d e t t e h a s z n á l n i . E z az e g y e t l e n szer , a m e l y t ő l e r e d m é n y t l á t o t t . 
B e h i n t e t t e k é n p o r r a l 2 — 3 c s a l á d b a n a k e r e t e k e t s a m é h e k e t i s . 
A b e t e g s é g m e g á l l o t t s l a s san j a v u l n i k e z d e t t . A b e t e g s é g je len
s é g e i r ő l ( s y m p t o m a i r ó l ) szó lva , k iemel i , h o g y l e g j o b b le í rásá t e g y 
n é v t e l e n k é r d e z ő a d t a a » G l e e n i n g s in Bee-Cul tur«:-ban. 

» S o k m é h f ö l d u z z a d t n a k lá t sz ik s i n g a d o z ó a j á r á s a . A z é p mé
h e k az i lyen f é lho l t aka t k íhurczo l j ák s a m é h m e n ő k é k kö rü l sok 
e l p u s z t u l t m é h fekszik . A k a p t á r b a n a k e r e t e k és a k a p t á r s z ö g -

1 Egy kiváló méhész tapasztalata szerint a következőleg csakugyan egy-
szersmindenkorra kristálytisztává és folyékonnyá lehet tenni a pergetett mézet. Az 
aromáját és zamatját elveszti s lesz olyan sürü édes szirup, a milyen minden 
ilyen hires kristálytiszta, soha nem ikrásodó méz. Kenyérsütés után a befőttes 
üvegekben, lantorna-papirral gondosan bekötött mézet a sütö'-kemenczébe tesszük 
s ott hagyjuk kihűlésig. (A hőfokát — sajnos — nem mérte meg.) Mivel az ilyen 
„sohasem ikrásodó mézek" már sohasem igazi mézek, nagyon is ideje volna a fo
gyasztó közönséget fölvilágositni, hogy nem az ilyen szép külsejű, csalóka-anyag, 
hanem a könnyen ikrásodó méz az igazi, tiszta, természetes. 
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l é te iben talál ja az e m b e r l e g i n k á b b e z e k e t a fö lduzzadt , t á m o l y g ó 
m é h e k e t s m á s félre v a l ó h e l y e k e n . J \ z a n y a n a g y o n t e r m é k e n y n e k 
lá tszik , d e ezek a b e t e g , p u s z t u l ó m é h e k h a m a r á b b z a v a r j á k m e g 
a n é p e s s é g e g y e n s ú l y á t , s e m m i n t a fiatal m é h e k k i k e l n é n e k , i n n e n 
van , h o g y m i g m á s c s a l á d o k g y a r a p o d n a k , a d d i g e z e k fo ly ton 
g y ö n g ü l n e k . * P o p l e t o n m e g j e g y z i , h o g y é s z a k o n , a z o k a c s a l á d o k , 
m e l y e k evve l a b e t e g s é g g e l inficiálva t e l e l t e t n e k b e , fö l té t lenül el
p u s z t u l n a k t a v a s z i g . E z l e h e t az o k a , h o g y é s z a k o n a h ü d é s n e m 
o ly j á r v á n y o s b e t e g s é g , m i n t dé l en . 

E E . N u s s l e ezzel k a p c s o l a t b a n az t ajánlja, h o g y a k é n t az 
ú g y n e v e z e t t k é n l a k k (lac su lphur ) a l a k j á b a n , m i n t a m e l y r e n d k í v ü l 
finom p o r , kel l ha szná ln i , m e r t ez t r e n d e s r o v a r p o r h i n t ő v e l l ehe t 
finoman b e s z ó r n i a k a p t á r b a . 

A h ü d é s b e t e g s é g é n e k l é t r e h o z ó j a a Baci l lus G a y t o n i . 
> Te l j e s l ehe t e t l en h a t á r o z o t t a n m e g m o n d a n i , h o g y e g y , a d o t t 

su lyu m é h c s a l á d h á n y font m é z e t g y ű j t e g y n a p a l a t t ? M e r t igen 
so k k ö r ü l m é n y t ő l függ pl . i dő j á r á s , a m é h faja, a c s a l á d e r ő s s é g e , 
a m é z e t a d ó v i r á n y s a v i r á n y m é z e l é s é n e k m i n ő s é g e . J ó c s a l á d 
a z o n b a n i — 5 f o n t o t g y ű j t n a p o n t a a s o m k o r ó v i r á g j á b ó l , 1—10-t 
a h á r s - v i r á g b ó l . E r ő s c sa lád 20 f o n t o t is b e g y ű j t e g y n a p a l a t t . 
D e ez k i v é t e l e s . (A G l e a n i n g s ut . A m e r i c . B e e J o u r n a l , 1896. 29. sz.) 

Külföldi méz- és viasz-árak. 
Amerika. Chicago. 111. s e p t . 18. E l s ő m i n ő s é g ű fehér k e r e t e s 

méz i3 c en t (fontja). K e v é s b b é t ö k é l e t e s 12 c e n t . E l s ő m i n ő s é g ű 
mézsz inü (amber) 9 - 11 cen t , k e v é s b b é t ö k é l e t e s 8 - 9 ceu t . S ö t é t 
szinti 8 — 10 cen t . Pergetett m é z , fehér 5 - 7 c en t , m é z s z i n ü 5—6 
cent , s ö t é t 4 ' / s — 5 c en t . V i a s z 24—25 c e n t ( fon tonkén t ) . A z e l ső 
m i n ő s é g ű k e r e t e s m é z k e r e s l e t e n ö v e k v ő b e n v a n s 12, i 2 ' / i é s i3 
c e n t e n ké l fontja. A g o n d o s a n c s o m a g o l t k ü l d e m é n y e k m i n d j ó 
á l l a p o t b a n é r k e z t e k m e g . A s ö t é t m é z n e k n e m n a g y a k e l e t é . 

New-York. N . - Y . s e p t . 9. i - s ő m i n ő s é g ű fehér k e r e t e s m é z 
13 —14 c en t . K e v é s b b é t ö k é l e t e s 12 r e n t . Mézsz inü 11 c e n t . K e 
v é s b b é s z é p 10 c e n t . S ö t é t 9 c en t . V i a s z h a n y a t l ó 23—24 c e n t . 
P e r g e t e t t b e n n incs ke re s l e t , r a k t á r o n b ő v e n v a n . 

San-Francisco. Calif. s e p t . 16. F e h é r k e r e t e s 10 cen t , m é z 
szinü 7 ' ' 2 — 9 c e n t - P e r g e t e t t fehér 5 — 5 ' / 2 c e n t . V i l á g o s m é z s z i n ü 
4J/2—4 3 / 4 c , Mézsz inü , k r i s t á l y o s o d ó 53U — 4 c , s ö t é t 2 3 / 4 — 3 c e n t . 
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Ide i k e r e t e s m é g k e v é s j ö t t a p i a c z r a s a k e r e s l e t is c s a k 
he ly i . T a v a l y i p e r g e t e t t m é g j ó k o r a m e n n y i s é g b e n v a n r a k t á r o n . 
V i a s z 23 — 26 c e n t . ( A m e r i c . B e e J o u r n a l 1896, 40-ik sz.) 

Francziaország. O k t ó b e r . — Méz. A z á r f o l y a m o k vá l toza t l a 
n o k . A z e lső m i n ő s é g ű m é z k e r e s l e t e e n y h e . H o n i e l s ő r a n g ú fehér 
m é z á r a 95 — 90 f r a n k ; m á s o d r a n g u é 80—85 fr. 

Viasz. Chili-i fehér 70—75 fr., s á r g a 65—70 fr., v ö r ö s 60 -
62 'SO frank. 

M a r s e i l l e - b e n a lg i r i 320 —33o, sy r i a i 33o, C a r a m a n i e 340 345, 
m a r o k k ó i 3 3 o - 8 3 5 , m o z a m b i q u e i 332 — 340, a d e n i 325, ansz t rá l i a i 
340 f r ank 100 k l g r . - k é n t . ( L ' A p i c u l t e u r , P a r i s , 1896, 10-ik sz.) 

Olaszország. S z e p t . A z á r a k v á l t o z a t l a n o k . ( L ' A p i c o l t o r e , Mi
l ano , 1896, 9-ik sz.) 

Méhészetünk legveszedelmesebb ellenségei. 
A k ö v e t k e z ő s o r o k a t v e t t ü k : A n a g y m é l t ó s á g ú földmivelés-

ü g y i M i n i s z t e r ur k ö z e g e i á l ta l — , a m é h é s z e t i e g y e s ü l e t e k t á r sa 
d a l m i u t o n i g y e k e z n e k a m é h é s z e t t e r j e d é s é n e k m i n é l n a g y o b b len
d ü l e t e t adn i . E z e n i g y e k v é s m i n d a d d i g , m i g a m é z k e r e s k e d ő k a 
m é z - s z ü r é s t , s a j to lá s t s z a b a d b a n eszköz l ik , czél nélkül i m u n k a . 

A s z a m o s u j v á r i » M é h é s z k ö r c m i n t a - m é h e s é b e n l évő m é h c s a . 
l á d á i m a t n é g y n a p i t á v o l l é t u t á n m a m e g n é z t e m ; m e g d ö b b e n v e 
v e v é m ész re , h o g y a m é h e k n e k a l ig 50—6o"/ ( j -a v a n a k a p t á r o k 
b a n . A n n y i r a el v a n n a k n é p t e l e n e d v e , h o g y t a r t a n i l ehe t , mi sze r in t 
a t e l e t á t n e m élik. 

L e g e l s ő d o l g o m v o l t a he lybe l i m é z k e r e s k e d ő k méz-szürő i t 
m e g v i z s g á l n i . A z o t t l á t o t t a k o n m i n d e n m é h é s z e l b o r z a d . 

P l a c s i n t á r G e r g e l y m é z - s z ü r ő d é j e u d v a r á n az ü r e s m é z e s hor
d ó k , m e l y e k b e n 1—2 v e d e r n y i viz v a n , t e le z s o n g ó m é h e k k e l , ho l 
a m é h e k e t k e g y e t l e n ü l m é s z á r o l j á k . B e s z t e r i A n t a l méz-szürődé jé -
b e n p e d i g 4 — 5 s o n k o l y o s m é z z e l te l t , k i feneke l t h o r d ó , p o n y v á k 
k a l b e t a k a r v a áll az u d v a r o n , a p o n y v á k a lá bujt 2—3 ujjnyi vas
t a g s á g ú é l ő m é h r é t e g g e l , h o n n a n a m é h e k e t m a g a m s z a b a d í t o t t a m 
ki . M i n d k é t s z ű r ő d é r o s z a b l a k o k k a l és a j t ó k k a l e l l á to t t be l se j ében 
te le e l f e k e t e d e t t és a m é z t ő l fölpuffadt m é h e k v o l t a k e l zá rva . Méz
h o r d á s a l k a l m á v a l a m é h e k k e l m e g r a k o t t s o n k o l y o s m é z e t lapá
t o k k a l t e s z i k a s z ü r ő d é k b e . N e m l ehe t e t l en az sem, h o g y a kö l t é s -
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s e n y v az o r s z á g m i n d e n r é s z é b ő l ide g y ű j t ö t t m é z á l t a l t e r j e sz te t ik . 
E ké t m é z - s z ü r ő d e v á r o s u n k b a n és v i d é k é n a m é h é s z e t fe j lesztését 
l e h e t e t l e n n é t e sz ik . Vo i th Gergely. 

* 
M e g ü t k ö z é s s e l v e s s z ü k e h i r t t a g t á r s u n k t ó l . A n n á l s z o m o r ú b b 

ez, m e r t n e m c s a k S z a m o s u j v á r t űz ik a m é z - s z ű r é s t a le i r t m ó d o n , 
h a n e m a v i d é k e n s o k h e l y e n . 

H a s o n l ó e s e t K o l o z s v á r t is t ö r t é n t n é h á n y é v e lő t t . A k k o r 
az e rdé ly r é sz i m é h é s z - e g y l e t f o l y a m o d o t t a m i n i s z t e r h e z és o n n a n 
a z o n n a l r e n d e l e t é r k e z e t t a he ly i r e n d ő r k a p i t á n y s á g h o z , h o g y a z o n 
na l t e g y e meg" a m é h é s z e t é r d e k é b e n a s z ü k s é g e s l é p é s e k e t é s a 
r. k a p i t á n y s á g b e is s z ü n t e t t e az e l é g g é n e m k á r h o z t a t h a t ó v a n 
da l i zmus t . 

E g y l e t ü n k e l n ö k s é g e e b b e n az e s e t b e n is e r é l y e s e n el jár t , az 
e s e t e t j e l e n t e t t e a b e l ü g y m i n i s z t e r n é l és o r v o s l á s t k é r t . A z b izo
n y á r a n e m fog k é s n i . 

Sa jnos , h o g y e b b e n a k é r d é s b e n e s e t r ő l - c s e t r e kel l j o g v é d e l 
m e t ke re sn i , s o k s z o r a k k o r j ö n m e g , m i k o r m á r k é s ő . 

H o l k é s i k a m é h é s z e t i t ö r v é n y ? 

A méhesből. 
M i k o r e s o r o k a t i r o m , e n y h e az i d ő é s v i g a n z s o n g a n a k a 

m é h e k a v e r ő f é n y e n , d e m o s t m á r g y o r s a n v á l t o z h a t i k h ű v ö s r e az 
idő járás , ezé r t a j án lom, h o g y a m é h e k e l t e l e Jésének a be fe j ezéséve l 
ne k é s s é k a m é h é s z . 

F e l t é v e , h o g y m i n d e n r e n d e s m é h é s z m á r r e n d e z t e csa lád ja i t , 
e l lá ta a z o k a t ke l lő é l e l e m m e l : m o s t m á r , befejezésül , a m e l e g t a 
k a r ó r ó l kell g o n d o s k o d n i . N é m e l y e k u g y t a r t j ák , h o g y ez t a h i d e g 
idők beá l l t á ig ha l a sz t an i kell , n e h o g y a n a g y o b b b e l s ő m e l e g 
k ö v e t k e z t é b e n az a n y a fiasitni kezdjen ; én a z o n b a n n e m v á r o m b e 
a f agyo t , h a n e m n o v e m b e r elején, fe l té t lenül m i n d i g e l l á t o m m e l e g 
t a k a r ó v a l a m é h c s a l á d o k a t és a t a p a s z t a l a t a z t b i z o n y í t j a , h o g y ez 
az e l járás c z é l s z e r ü b b , s ő t h a t á r o z o t t a n k á r o s n a k t a r t o m a m é h e k 
h á b o r g a t á s á t a f a g y b e á l l t a u t á n . 

Mi l e g y e n a l e g c z é l s z e r ü b b e n v á l a s z t o t t m e l e g t a k a r ó ? M á r 
t ö b b s z ö r is e m l í t e t t e m , h o g y a k a p t á r o k b a r e n d e s e n p a p í r o s a t ha sz 
ná lok , 10 —12 - ré tü leg g o n d o s a n r e á l a p í t v a é s l e s z o r í t v a a m é z k a m r a 
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a l jdeszká j á ra és a k ö l t ő k a m r a ü v e g e s r á m á j á r a , v a g y az az t he
l y e t t e s í t ő d e s z k á r a . 

A m u l t é v b e n k í s é r l e t e t t e t t e m p a m u t - t á b l á k k a l . M i n t h o g y 
a z o n b a n ez e n y v e z v e v a n , a t t ó l t a r t v a , h o g y a k a p t á r b e l i n e d v e s 
m e l e g l e v e g ő a p a m u t o t át jár ja és p e n é s z t o k o z , n é h á n y k a p t á r 
ná l a k k é p e n a l k a l m a z t a m , h o g y e l ő b b k é t s záza l ékos szaliczilsav-
o l d a t t a l j ó l m e g p r e c s k e l t e m és te l jes k i s z á r a d á s u t á n h e l y e z t e m a 
k a p t á r b a , k é t r é t ü l e g . A z t t a p a s z t a l t a m , h o g y az e k k é p e n p r a e p a r a l t 
p a m u t n e m p e n é s z e d i k é s n e m c s a k k i t ű n ő m e l e g t a r t ó , h a n e m a ke
ze lés is g y o r s a b b , k ö n n y e b b , m i n t a p a p i r o s s a l v a l ó el járás , de t e n n é 
s z e t e s e n d r á g á b b is, m i n t a p a p i r o s . 

A p a r a s z t k a s o k r a a r e n d e s z s ú p o t a j án lom, d e az érjen egész 
a r ö p n y i l á s i g , a r ö p n y i l á s t p e d i g a c s a l á d e r ő s s é g é h e z k é p e s t h a g y j u k 
n y i t v a a n n y i r a , h o g y a z o n I — 2 m é h k i té r jen . 

E g e r e k ellen óv juk a m é h e k e t s t a r t s u k figyelembe, h o g y a 
té l i h á b o r í t a t l a n n y u g a l o m e g y i k fő b i z t o s i t é k a a jó t e l e l é snek . 

J . Juhos Márton. 

Vegyesek. 
— A magyar méhészek ll-ik országos kongresszusa. A m i n t 

o l v a s ó i n k m á r tud ják , 1897. é v r e K o l o z s v á r v á r o s p o l g á r m e s t e r e 
a k o n g r e s s z u s t m e g h í v t a K o l o z s v á r r a . A v á r o s i t ö r v . - h a t ó s á g i köz
g y ű l é s a m u l t h ó b a n t á r g y a l t a a m e g h í v á s t s e g y h a n g ú l a g k i m o n d t a 
h a t á r o z a t i l a g , h o g y a p o l g á r m e s t e r m e g h í v á s á t m a g á é v á tesz i . E z 
a h a t á r o z a t m e g k ü l d e t e t t Br. Ambrózy B é l á n a k , m i n t a I l- ik kon 
g r e s s z u s e l n ö k é n e k s a r r ó l é r t e s i t n i fogja e g y l e t ü n k e t is. A kon
g r e s s z u s t e l ő k é s z í t ő helyi b i z o t t s á g m á r m e g k e z d e t t e a m u n k á t s 
n e m fogja k ímé ln i a f á r a d t s á g o t , a k o n g r e s s z u s s a v v a l kapcso la 
t o s k i á l l í t á s s ike re é r d e k é b e n . 

— Sötér Kálmán n a g y munká j a , a *Méh és Világa* m á s o d i k 
k ö t e t e k ö v e t k e z ő g a z d a g t a r t a l o m m a l j e l e n t m e g : 

A z o l v a s ó h o z . E l ő s z ó . B e v e z e t é s . A z e lméle t i i s m e r e t e k m e g 
s z e r z é s é n e k m ó d j a é s fo r r á sa i . / Fejezet: Természetrajz: 1. A ro
v a r o k á l t a l á b a n . 2. A m é z e l ő m é h r e n d s z e r t a n i á l lása és t e r m é s z e t 
rajzi l e í rása . 3. A m é z e l ő m é h e k k e l e t k e z é s e , s z a p o r o d á s a és t á r sa 
da lmi é l e t e . 4. A z a n y a v a g y k i r á l y n ő . 5. A m u n k á s m é h e k . 6. A 
h í m - n e m . 7. A m é h e k fe j lődésének t a r t a m a . 8. M e d d i g é lnek a mé-
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h e k ? 11. Fejezet'. Leiró boneztan: y l / A k ü l s z e r v e z e t : i . A k ö z 
t a k a r ó . 2. A fő ós függe léke i . 3. A t o r k a s és függe léke i . 4. A p o t r o h 
v a g y a l t e s t . B) A b e l s z e r v e z e t : 5. A z a g y - é s i d e g r e n d s z e r . 
6. A m o z g á s és a n n a k sze rve i . 7. A t á p l á l k o z á s c s a t o r n á j a és az 
e m é s z t é s . 8. A lé legzés s ze rve i és m ű k ö d é s ü k . 9. A v é r é s a n n a k 
ke r i ngése . 10. A m i r i g y e k . 77/ Fejezet: Boncz- és élettan: AJ A z 
é r z é k e k r ő l á l t a l á b a n : 1. A s z e m e k . 2. A ha l l á s . 3. A s z a g 
lás. 4. A z Ízlés. 5. A z é rzés és t a p i n t á s . 6. A m é h e k h a n g j á r ó l és 
h a n g a d ó s z e r v é r ő l . B) A z i v a r s z e r v e k : 7. B e v e z e t é s . 8. A z iva r 
s z e r v e k á l t a l á b a n . 9. A női i v a r s z e r v e k . 10. A h í m i v a r s z e r v e k . 
O A m é h e k e g y é n i s z a p o r o d á s a : 11. A m é h e k p á r o s o d á s a . 
12. A p e t é k t e r m é k e n y ü l é s e és az i v a r k i v á l á s . i3 . A s z ü z n e m z ő 
k é p e s s é g ( P a r t h e n o g e n e s i s l . 14. A z ö r ö k l é s . IV. Fejezet: Rendelle
nességek: 1. A r e n d e l l e n e s fej lődés ( T e r a t o l o g i a ) . 2. A r a b l ó m é 
hek . 3. T o j ó m u n k á s o k . V. Fejezet: A méhek különféle fajai, vál
fajai és változatai: I A fajok k e l e t k e z é s e , f ö n m a r a d á s a é s u j abb 
e l ágazása . 2. A m é h e k i s m e r e t e s fajai. 3 A m é z e l ő m é h válfajai . 
4. A k ö z é p e u r ó p a i válfaj v á l t o z a t a i és e l v á l t o z á s a i . VI. Fejezet: 
A mézeli) méh hazája és földrajzi elterjedése. VII. Fejezet: lélek
tani rész: 1. É r t e l e m és ö s z t ö n . 2. A m é n e k n e k é r t e l e m r e va l l ó 
sa já t sága i . 3. A m é h e k k e d é l y v i l á g a . 4. A m é h e k i n g e r l é k e n y s é g é 
ről . 5. A m é h e k t é v e d é s e i r ő l . VIII. lejezet: A méhek életszükség
letei: 1. A s z ü k s é g e s m e l e g . 2. A z é le t f ö n t a r t á s á r a a l k a l m a s leve
g ő . 3. A z é le lem és t á p l á l k o z á s á l t a l á b a n . A m é h e k t á p l á l é k a i : 
4. A méz . 5. A v i r á g p o r v a g y m é h k e n y é r . 6. A m é h e k t á p l á l k o 
zásá ró l . 7. A t á p l á l é k h ő - é s m u n k a - é r t é k e . IX. Fejezet: A méhek 
termékei: 1. A v iasz és t e r m e l é s e . 2. A t á p n y á l . 3. A m é h e k 
m é r g e . X. Fejezet: Szokástani rész (Ethologia): A m é h e k h á z t a r 
t á s a . 1. A l akás . A) A m é h e k b e l s ő m u n k á l a t a i : 2. A z ép í t 
kezés . 3. A h a s í t á s és g o n d o z á s a . B) A m é h e k k ü l s ő m u n k á 
l a t a i : 4. Mi t g y ű j t e n e k a m é h e k ? 5. M i b ő l g y ű j t e n e k a m é h e k ? 
C) A c s a l á d i h á z t a r t á s e g y é b t e e n d ő i é s a z o k b e o s z 
t á s a : 6. Mive l f og l a lkoznak egész é v e n á t a m u n k á s m é h e k ? 7. 
A z a n y a csa ládja k ö r é b e n . 8. A k i r á l y n ő násza . 9. V a n e a h í m e k 
n e k a n ő n e m t e r m é k e n y í t é s é n k ívü l v a l a m i r e n d e l t e t é s e ? D) A m é-
h e k f i g y e l e m r e m é l t ó b b s a j á t s á g a i : 10. A c s a l á d o k né
p e s s é g e . 11. A m é h e k r ö p ü l é s é n e k s e b e s s é g e é s t e r j e d e l m e . 12. A 
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m é h e k m u n k a b í r ó k é p e s s é g e és s z o r g a l m a . 12. A m é h e k csa lád juk 
k ö r é b e n s em i d e g e n e k e t , s e m t ö b b a n y á t n e m t ű r n e k . 14. A mé
h e k k i k ö l t ö z é s e és a n n a k oka i . 15. A m é h e k j á t é k a i . 16. G e o t r o -
p i cus j e l e n s é g e k a m é h e k n é l . 17. A m é h e k a lvá sa . 18. A m é h e k 
tél i n y u g a l m a . XL Fejezet: A méhcsaládok természetes szaporodása 
{rajsása): 1. A s z a p o r o d á s r a v a l ó t ö r e k v é s és az e r r e h a t ó okok . 
2. A z e lső r a jok k e l e t k e z é s e . 3 . Mi t ö r t é n i k a le ra jzo t t c s a l á d b a n ? 

4. A r e n d e s ra jzás je le i . 5 A r a j zá sná l fe lmerü lő r ende l l enességek . 
6. U t o l s ó j e l e n e t a ra jzás s z í n j á t é k á b a n 7. A m é h e k m e s t e r s é g e s 
s z a p o r í t á s a . XII. Fejezet: Az ártalmas időviszonyokról. XIII. Feje
zet : Kórtani rész (Pathologia): A) A m é h e k t á r s a d a l m i b a j a i : 
1. A z a n y á t l a n s á g , a n y a m a g t a l a n s á g , h imf iasság é s á l a n y á s á l l a p o t . 
2. A r a b l á s . 3 . A z e n d ü l é s é s l á z a d á s . 4. A z é le lem és viz h i á n y a . 
5. A friss l e v e g ő h i á n y a . B) A m é h e k b e t e g s é g e i : 6. A köl-
t é s r o t h a d á s . 7. A h a s m e n é s v a g y v é r h a s . 8. A m é h e k r i t k á b b és 
m é g m i n d i g b i z o n y t a l a n bajai . XIV. Fejezet: Az alsóbbrendű gomba-
jélék a méhek világában: 1. T e r m é s z e t r a j z i r é sz . 2. A p e n é s z k ó r 
(mycosis ) k ü l ö n b ö z ő n e m e i . 3 . A z e r jesz tő g o m b á k k a l v a l ó f e r tőző
d é s . 4. A h a s a d ó g o m b á k . XV. Fejezet: A négy utolsó dolgok. ( A 
m é h e k ha lá la é s t e m e t é s e ) : 1. A k i r á l y n ő ha l á l a . 2. A m u n k á s o k 
ha l á l a . 3 . Mi a d o l o g t a l a n h e r é k v é g e ? 4. A m é h e k t e m e t é s e . 
XVI. Fejezet: A méhek ellenségei. Befe jezés . 

— Felhívás, ti Az állatok védelmez cz. lapot mellékel
jük mai számunk mellé. Ügybará ta ink jól tudják, hogy lapunk 
mindig melegen érdeklődöt t a közgazdasági érdekeket kép
viselő mozgalmak iránt és soha se mulasztottuk el a kínál
kozó a lkalmat megragadni , ha az irt czél szolgálatába szegőd
hettünk. Ezt tesszük most is, midőn az »Alla tok védelmét*. 
mellékelve, felhívjuk t. olvasóink figyelmét ezen, az egylet 
üdvös működésére valló folyóiratra. Az egylet nem önczél, 
hanem a közérdeket s-olgálja, minden érdek nélkül. De e szép 
elhatározás mellett nevelési missiót is teljesít, midőn az álla
tok védelmét a sziv és lélek nemesítésére épiti. — Melegen 
ajánljuk azért az »Alla tok védelmét« minden olvasónknak 
előfizetésre. Hisz a csekély egy forinttal sokszoros szolgálatot 
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hoz a jólét és szivnemesités ol tára számára. De kérjük t. ol
vasóinkat arra is, hogy ez üdvös egylet é rdekét körükben 
minél szélesebb körben karolják fel s a jó ügynek minél szá
mosabb jó bará to t szerezzenek. A külföld e téren is mege lő
zött minket : siessünk azért, hogy teljesen el ne maradjunk. 
Az i frtnyi előfizetés mellett az egyletnek is tagjai az ügy
barátok. Előfizetéseiket kérjiik postautalványon az »Al la tok 
védelme*, szerkesztőségéhez, Széchy-villa I. em. Kolozsvárra 
czimezni, hova tudakozódások és kéziratok is küldendők. Az 
»Allatok védelmét« a kolozsvári ál latvédő egyesület adja ki, 
a jeles i rónő: Széchy Károlyné Lorenz Joséphine szerkesz
tésében. Turesányi Gy. 

— Az elpusztult fiasitdsos lép használható-e? E g y i k t a g t á r s u n k 
küldi be a k ö v e t k e z ő s o r o k a t : E g y i k k a p t á r o m b ó l a d a r á z s o k a 
m é z e t k i r a b o l t á k ; m i k o r é s z r e v e t t e m , m á r c s a k fél m a r o k n y i m é h 
és 2 fé lkere t m é z v o l t b e n n e . N e m t e h e t t e m e g y e b e t , m i n t a m é 
h e k e t k i s ö p ö r t e m , a m é z e t p e d i g e l h e l y e z t e m e g y m á s k a p t á r b a . 
A l é p e k e n s o k b e f e d e t t fiasitás és m é h k e n y é r m a r a d t . A l é p e k e t 
a s z a b a d b a n k i a k g a t t a r p . T u d n i ó h a j t o m , h o g y e z e k e t a l é p e k e t 
t a v a s s z a l b e a d h a t o m - e a c s a l á d o k b a ? N e m lehe t -e o k a a k ö l t é s -
s e n y v e l ő i d é z é s é n e k ? V é l e m é n y ü n k az , h o g y h a a c s a l á d e g é s z s é 
g e s vol t , k ö l t é s s e n y v n e m s z á r m a z h a t i k a b b ó l , h o g y a b e s z á r a d t 
fiasitásos l épe t t a v a s s z a l bead ja , l e g a l á b b rosz i n d u l a t ú k ö l t é s s e n y v 
s e m m i e s e t r e s e m , a z o n b a n m é g s e m ajánljuk a z o k h a s z n á l a t á t , m á r 
c sak a z é r t s e m , m e r t a b e r o n d i t o t t lép k i t a k a r í t á s a n a g y o n s o k 
m é h e t fog e lvenn i e g y é b m u n k á t ó l . 

— Hogy pusztítja Jókai Mór a darázsokat? J ó k a i M ó r , k i a 
k e r t g a z d a s á g és p o m o l o g i a t e r é n is a n n y i é r d e m e t s ze r ze t t , h o g y 
a k á r h á n y p r o f e s s z i o n a t u s » m e s t e r « e l e g e n d ő n e k t a r t a n á , h o g y va la 
m e l y k i t ü n t e t é s r e asp i rá l jon , n e m fe l edkeze t t m e g a m é h é s z e t é s sző-
lősze t v e s z e d e l m e s e l l ensége i rő l , a darázsokról s e m . K o s z o r ú s k ö l t ő n k 
u g y ejti t ő r b e a fa lánk n é p s é g e t , h o g y a m é z z e l b e k e n t p a p i r o s r a 
he lyez i a l égy- fogó t . H á t ez b i z t o s e l já rás u g y a n , d e m i t m o n d a n a k 
h o z z á a m é h é s z e k ? A m é z n e m c s a k a d a r á z s o k a t csal ja t ő r b e , h a 
n e m a méheket is és i g y , e n n e k a t a l á l m á n y n a k b i z o n y á r a n e m 
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ö r v e n d e n e k a m é h é s z e k s remél l jük , h o g y h a J ó k a i m e g ö s m e r i a 
l a p u n k b a n is k ö z ö l t e l j á r á s t : j ö v ő r e a m é z h e l y e t t ő is füge-főze-
t e t , v a g y c z u k r o z n t t e c z e t e s v i ze t fog h a s z n á l n i . 

- A vándortanítók uii programmja. T ö b b felől i n t é z t e k k é r d é s t , 
h o g y e g y idő ó t a l a p u n k b a n m i é r t n e m közö l jük a m é h é s z e t i ván
d o r t a n í t ó k u t i p r o g r a m m j á t ? H á t a b b ó l az e g y s z e r ű o k b ó l , m e r t 
t ö b b h ó n a p ó t a n e m kü ld ik b e l a p u n k n a k . D e h o g y m i é r t n e m ? 
a fe le le t te l a d ó s o k kell h o g y m a r a d j u n k . 

— A hangyákat a k a p t á r o k t ó l e r e d m é n y e s e n űzhe t jük el 
finomra t ö r t k o r o m m a l . Mie lő t t a h a n g y á k út ja i t k o r o m p o r r a l be
h i n t e n é k , a h a n g y á k a t s e s e t l e g b á b j a i k a t (»hangya- to j á s« ) el kell 
t a k a r i t n i . (A. G u l l e m o n t az A p i c u l t e u r 1896. 9-ik s z á m á b a n . ) 

— A gazdasági egyesületek monográfiái. E g y v a s k o s k ö t e t e t 
a d o t t k i az 1896. évi e z r e d é v e s o r s z á g o s k iá l l í tás a l k a l m á b ó l a 
Gazdasági Egyesületek ezredéves kiállításának rendező-bizottsága. 
Ö s s z e s e n 53 g a z d a s á g i e g y e s ü l e t m o n o g r á f i á j á t t a r t a l m a z z a s ezek 
k ö z ö t t az Erdélyrészi méhészegyletét is . E g y l e t ü n k monográ f i á j a 15 
o l d a l r a t e r j ed é s a k ö v e t k e z ő fe jeze teke t t a r t a l m a z z a : I. Az egyesü
let keletkezésének és fejlődésének története. I I . Az egyesület működése 
(v idék i m é h é s z k ö r ö k , m i n t a m é h e s , k í sé r le t i m é h e s , k ö z p o n t i m é h é 
sze t i t e r m é n y - r a k t á r , o l c só k a p t á r a k t e r j e sz t é se , m é z i p a r s zabá lyo 
z á s a , m é h k a s o k o l c s ó v a s ú t i szál l í tása .) I I I . Vándorgyűlések, kiál
lítások. I V . Ismeretterjesztés érdekében kifejtett tevékenység. V . Az 
egyesület működése jelenben, programmja jövőre. V I . Az egyesület 
tagjainak biztosított kedvezmények, v é g ü l : az egylet tag-létszám 
kimutatása. 

í g é r t ü k vo l t , h o g y a m o n o g r á f i á t k ü l ö n l e n y o m a t b a n tag ja ink
n a k m e g fogjuk kü lden i . í g é r e t ü n k a G . E . k iá l l í tás i i rodá ja a m a 
k ö t e l e z ő n y i l a t k o z a t á n a l apu l t , h o g y a m o n o g r á f i á t e g y e s ü l e t ü n k 
m e g r e n d e l é s é r e , a k i v á n t s z á m ú p é l d á n y b a n u t á n fogja n y o m a t n i . 
E g y l e t ü n k e l n ö k s é g e m e g is r e n d e l t e a s z ü k s é g e s s z á m ú p é l d á n y o 
k a t s k i j e l e n t e t t e , h o g y a m o n o g r á f i á t c s a k a b b a n az e s e t b e n adja 
a G . E . k iá l l , i r o d a r e n d e l k e z é s é r e , h a f ennebb i k ö t e l e z e t t s é g é n e k 
e l e g e t t e s z . Sa jnos a z o n b a n , h o g y m é g m á i g s e m k a p t u k m e g a 
m o n o g r á f i a m e g r e n d e l t p é l d á n y a i t , ső t , s ü r g e t ő m e g k e r e s v é n y ü n k r e 
m é g v á l a s z s e m é r k e z e t t . 

M é g az is m e g t ö r t é n t , h o g y a monográ f i a , a m e l y e t e g y l e t ü n k 
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a l e l n ö k e ir t m e g é s ő k ü l d ö t t e fel, a Kovács Béla s z e r z e m é n y e 
g y a n á n t a d a t o t t k i s n e k i különös köszönetet m o n d a r e n d e z ő - b i z o t t 
s á g a z é r t , h o g y a m o n o g r á f i á t közvetlen tapasztalat a l a p j á n i r t a 
m e g (!) s ezzel ő is b i z t o s í t o t t a a m u n k a é r t é k é t . 

Kovács Béla ur , e g y l e t ü n k a l t i t k á r a , a k i t m e g k é r d e z t ü n k ez 
ü g y b e n , s e m m i t s e m t u d a r r ó l , h o g y ő m i k é n t l e t t szerzője a m é 
h é s z - e g y l e t m o n o g r á f i á j á n a k , í g y v a l ó s z í n ű l e g v a l a m e l y m á s K o v á c s 
Béla n e v e c s e m p é s z ő d ö t t a t a r t a l o m - j e g y z é k b e , d e h o g y az ki lé
g y e n ? h o g y k ü l ö n ö s m ó d o n h o l m i p l á g i u m k ö v e t t e t e t t - e e l ? mind
e d d i g m é g n e m tud juk , m e r t Szilassy Z o l t á n e l ő a d ó ur, k i t p á r h é t 
e lő t t f e lv i l ágos í t ás a d á s r a s z ó l í t o t t u n k fel, m é l y e n ha l l ga t . 

Sa jná l a t t a l kel l m é g m e g j e g y e z n ü n k : h o g y a m o n o g r á f i a t ö b b 
v a s t a g s a j t ó h i b á v a l j e l e n t m e g , í g y pé ld . kas-rendszer h e l y e t t »ha
t o s r e n d s z e r « s t b . , a mi e l k e r ü l h e t ő l e t t v o l n a , h a a b i z o t t s á g tel
jes i t i az e l n ö k s é g a b b e l i k é r é s é t , h o g y a k o r r e k t u r á t küldje le á t 
v i z sgá lá s és k i j av í t á s v é g e t t . 

A z ü g y e t á t a d t a e l n ö k s é g ü n k e g y l e t ü n k ü g y v é d j é n e k s í g y 
reméll jük, h o g y r ö v i d idő a l a t t t i s z t á z v a lesz. 

— „A tisztesség nevében." M i n d i g é r d e k e s i r o d a l m i e s e m é n y 
s z á m b a m e g y , h a K ó b o r T a m á s , ez a r a g y o g ó tol lú í ró , a ki mél
t á n k e d v e n c z e a k ö z ö n s é g n e k , ujat a l k o t . K é t s z e r e s e n é r d e k e s a m ü , 
m e l y e t K ó b o r T a m á s m o s t fejezett b e . R e g é n y t irt , az u j a b b k o r i 
B u d a p e s t n e k e g y d a r a b e r k ö l c s t ö r t é n e t é t , m e l y n e k cz ime : » A tisz
t e s s é g n e v é b e n . * A z a m é l y s é g , az a v o n z ó h a n g , az az é les m e g 
figyelés, az az é r d e k e s m e s e s z ö v é s j e l l emz ik a k i t ű n ő í ró uj a lko 
t á s á t , a m e l y o l y é l v e z e t e s s é tesz i m i n d e n m u n k á j á t . K ó b o r T a m á s 
uj r e g é n y e a j e l e sen s z e r k e s z t e t t » M a g y a r Ú j s á g «-ban fog meg je 
lenni m á r a l e g k ö z e l e b b i i d ő b e n , a m e n n y i b e n a » M a g y a r U j s á g « 
m á r o k t ó b e r h ó elsején m e g k e z d i a s z e n z á c z i ó s uj r e g é n y k ö z l é s é t . 
A > M a g y a r Ú j s á g * ezze l i s m é t o l y é l v e z e t e t nyú j t o l v a s ó i n a k , h o g y 
n a g y o n is é r t h e t ő é s t e r m é s z e t e s , h a ez a t a r t a l m a s és é l é n k fő
v á r o s i n a p i l a p , m e l y m i n d e n b ő l a l e g j o b b a t nyúj t ja , e g y r e n a g y o b b 
t é r t h ó d i t a m a g y a r k ö z ö n s é g k ö r é b e n , o l y a n n y i r a , h o g y i m m á r 
e g y i k e a l e g o l v a s o t t a b b n a p i l a p o k n a k . K ó b o r T a m á s e g y é b k é n t 
be l ső t ag ja a » M a g y a r Ú j s á g * s z e r k e s z t ő s é g é n e k , m e l y n e m e g y 
igen k i v á l ó m u n k a t á r s s a l d i c s e k e d h e t i k . A » M a g y a r Ú j s á g * a z t a 
n a g y k e d v e z m é n y t nyúj t ja e lőf ize tő inek, h o g y m i n d e g y i k ü k te l jesen 
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dí j t a lanu l k a p j a m e g a > M a g y a r U j s á g « k ö n y v t á r á n a k k i a d v á n y a i t : 
h a v o n k é n t e g y k ö t e t r e g é n y t , u g y , h o g y az, a ki a » M a g y a r Ú j 
s á g r a előfizet, a me l l e t t , h o g y e g y p o m p á s , m i n d i g friss l a p o t k a p , 
e g y év a l a t t e g é s z k i s k ö n y v t á r r a t e sz sze r t . N a g y k e d v e z m é n y e i 
m e l l e t t a » M a g y a r Ú j s á g * , m e l y n e k fősze rkesz tő je F e n y v e s s y F e -
r encz dr . o r sz . k é p v i s e l ő , o l c s ó b b , m i n t b á r m e l y m á s fővá ros i l ap , 
m e r t előfizetési á r a e g y é v r e 12 frt, fé lévre 6 frt, n e g y e d é v r e 3 
frt, e g y h ó n a p r a 1 frt. E g y e s s z á m á r a 4 k r . , v i d é k e n 5 kr . A 
> M a g y a r U j s á g « k i a d ó h i v a t a l a ( B u d a p e s t , I V . , V á r m e g y e h á z - u t c z a 
15.) b á r k i n e k k é s z s é g g e l kü ld 8 n a p i g m u t a t v á n y s z á m o t . 

A szerkesztő postája. 
— K. J. u r A r a d . E g y c s a l á d b a n a m u n k á s m é h e k évi sza

p o r u l a t a á t l a g 180,000, Sötér s z e r i n t . T e r m é s z e t e s e n , o l y a n csa lád
nál , a m e l y t a v a s s z a l l e g a l á b b is k ö z e p e s é s j ó az a n y a . — V. G. 
u r S z a m o s u j v á r . H a a p á l i n k a f ő z é s r e s z á n t m é z b o r m e g e c z e t e s e d e t t , 
l e g j o b b eczetet k é sz i t en i a b b ó l , a z é r t is, m e r t a b o r s z e s z t a r t a l m á 
n a k e g y r é sze m á r e c z e t t é v á l t o z o t t , t e h á t fe l té t lenül kevesebb pá l in
k á t t e r m e i h e t ü n k a b b ó l , m i n t az e c z e t e r j e d é s k e z d e t e e lő t t . A z ecze-
t e s b o r b ó l l e p á r o l t p á l i n k a a z é r t s a v a n y u , m e r t az a l k o h o l - p á r á k k a l 
e c z e t - p á r á k is s z a b a d u l t a k ki . A kész p á l i n k á b a n n e m lehe t o l y k é p 
s e m l e g e s í t e n i az e c z e t s a v a t , h o g y a p á l i n k a m i n ő s é g e ne v e s z í t s e n ; 
e l l enben s e g í t h e t a ba jon u g y , h a k é t s z e r s z é n s a v a s n á t r o n n a l (Bi-
c a r b o n a s o d a ) s e m l e g e s í t i az e c z e t s a v a t , v a g y i s , k e v e r é s k ö z b e n 
a d d i g ad n á t r o n t a p á l i n k á h o z , m i g t ö b b é n e m habz ik , a z u t á n is
m é t l epá ro l j a . L e g c z é l s z e r ü b b a z o n b a n m a g á b a n a b o r b a n semle
g e s í t e n i az e c z e t s a v a t , m e l y e l já rás a n n á l is i n k á b b e l ő n y ö s , m e r t 
a b o r e c z e t s a v t a r t a l m a a főző k é s z ü l é k e t n e m t á m a d j a m e g , n e m 
r o n g á l j a . — K. N. u r N a g y v á r a d . A m é z b o r »egér« s z a g j á n a k ere
d e t é r e n e m a d h a t u n k fe lv i lágos í tás t , d e a t a p a s z t a l a t az t b izonyí t j a , 
h o g y te l jes k i fo r r á s és t ö b b s z ö r i lefejtés u t á n m a g á t ó l e l enyész ik . 
— B. K. u r B ü d - S z e n t m i h á l y . S ö t é r m u n k á j a m á s o d i k k ö t e t e m e g 

j e l en t , a s z é t k ü l d é s f o l y a m a t b a n v a n , t e h á t e g y p á r n a p m ú l v a ö n 
is m e g k a p j a . A k i v á n t s z á m o t e l k ü l d ö t t ü k . — P. R. ur L o s o n c z . 
A l a p u n k 8-ik s z á m á b a n e m l í t e t t á l l á s b e v a n t ö l t v e . A j á n l o t t u k 
másfe lé . A z e r e d m é n y r ő l é r t e s i t n i fogjuk. — K, J. u r Mező -Szen -
g y e l . S z e p t e m b e r b e n a d t u k az o k t ó b e r i s z á m o t is, a k e t t ő s szám
b a n . A r e k l a m á l t s z á m o t i smé t e l k ü l d t ü k . — 0. J. ur G y e r m e l y . 
A z a p r ó h i r d e t é s e k r o v a t á t m i n d e n t a g dí j ta lanul v e h e t i i g é n y b e 2 
s o r i g ; m i n d e n t o v á b b i s o r 4 k r . K i s e b b ö s s z e g e k k i e g y e n l í t é s e leg
k ö n n y e b b e n b é l y e g e k b e n t ö r t é n h e t i k . 

Szerkesztésért felelős : Bodor László. 
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